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TITEL 1

Inleidende bepalingen

HOOFDSTUK 1

Voorwerp, toepassingsgebied, definities

Art. 1

Onderwerp waarop de wet betrekking heeft

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Voorwerp

§ 1. Deze wet geeft uitvoering aan en stelt de toe-
passingsmodaliteiten vast van de Verordening zoals 
gedefinieerd in artikel 4, paragraaf 2, punt 3 van deze 
wet, evenals van de uitvoeringsverordeningen en ge-
delegeerde handelingen ervan.

§ 2. De Verordening stelt een mechanisme voor 
koolstofgrenscorrectie in aan de grens om broeikas-
gasemissies aan te pakken die zijn ingebed in bijlage I 
vermelde goederen, op het moment van de invoer van 
die goederen in het douanegebied van de Unie.

Art. 3

Toepassingsgebied

§ 1. Deze wet is van toepassing op de in bijlage I van 
de Verordening genoemde goederen die van oorsprong 
zijn uit een derde land wanneer deze goederen, of de 
daarmee vervaardigde veredelingsproducten in het 
kader van de regeling actieve veredeling als bedoeld 
in artikel 256 van Verordening (EU) 952/2013 van het 
Europees Parlement en van de Raad van 9 oktober 2013 
tot vaststelling van het douanewetboek van de Unie, in 
het douanegebied van de Unie worden ingevoerd.

§ 2. Deze wet is ook van toepassing op de in bijlage I 
bij de Verordening vermelde goederen van oorsprong uit 
een derde land, wanneer die goederen, of uit die goederen 
voortkomende verdelingsproducten in het kader van de 
in artikel 256 van Verordening (EU) 952/2013 bedoelde 
regeling actieve veredeling, naar een kunstmatig eiland, 
een vast of drijvende structuur of iedere andere structuur 
op het continentaal plat of in de exclusieve economische 

TITRE 1ER

Dispositions introductives

CHAPITRE 1ER

Objet, champ d’application, définitions

Art. 1

Matière visée par la loi

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Objet

§ 1er. La présente loi met en œuvre et établit les 
modalités d’application du Règlement défini à l’article 4, 
paragraphe 2, point 3 de la présente loi ainsi que ses 
règlements d’exécution et ses actes délégués.

§ 2. Le Règlement établit un mécanisme d’ajustement 
carbone aux frontières pour lutter contre les émissions 
intrinsèques de gaz à effet de serre des marchandises 
énumérées à l’annexe I dudit règlement lors de leur 
importation sur le territoire douanier de l’Union.

Art. 3

Champ d’application

§ 1. La présente loi s’applique aux marchandises 
énumérées à l’annexe I du Règlement qui sont origi-
naires d’un pays tiers lorsque ces marchandises, ou 
les produits transformés qui en sont issus dans le cadre 
du régime du perfectionnement actif visé à l’article 256 
du règlement (UE) n° 952/2013 du Parlement européen 
et du Conseil du 9 octobre 2013 établissant le code 
des douanes de l’Union, sont importés sur le territoire 
douanier de l’Union.

§ 2. La présente loi s’applique également aux mar-
chandises énumérées à l’annexe I du Règlement qui sont 
originaires d’un pays tiers, lorsque ces marchandises, ou 
les produits transformés qui en sont issus dans le cadre 
du régime du perfectionnement actif visé à l’article 256 
du règlement (UE) n° 952/2013, sont introduits sur une île 
artificielle, une structure fixe ou flottante ou toute autre 
structure se trouvant sur le plateau continental ou dans 
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zone van een lidstaat in de onmiddellijke nabijheid van 
het douanegebied van de Unie worden gebracht.

§ 3. In afwijking van § 1 en § 2 is deze wet niet van 
toepassing op:

a) in bijlage I bij de verordening vermelde goederen 
die in het douanegebied van de Unie worden ingevoerd, 
mits de intrinsieke waarde van die goederen, per zending, 
niet hoger is dan de waarde vastgesteld als bedoeld in 
artikel 23 van Verordening (EG) 1186/2009 van de Raad 
van 16 november 2009 betreffende de instelling van een 
communautaire regeling inzake douanevrijstellingen;

b) goederen die deel uitmaken van de persoonlijke 
bagage van reizigers komende uit een derde land, mits 
de intrinsieke waarde van die goederen niet hoger is 
dan de waarde die is vastgesteld voor goederen met 
een te verwaarlozen waarde als bedoeld in artikel 23 
van Verordening (EG) 1186/2009;

c) goederen die in het kader van militaire activitei-
ten worden vervoerd of gebruikt overeenkomstig ar-
tikel 1, punt 49, van de Gedelegeerde Verordening 
(EU) 2015/2446 van de Commissie van 28 juli 2015 tot 
aanvulling van Verordening (EU) nr. 952/2013 van het 
Europees Parlement en de Raad met nadere regels 
betreffende een aantal bepalingen van het douanewet-
boek van de Unie.

§ 4. In afwijking van de paragrafen 1 en 2 is deze wet 
niet van toepassing op goederen van oorsprong uit de 
in punt 1 van bijlage III opgenomen derde landen en 
gebieden bij de Verordening.

§ 5. De invoer van elektriciteit is vrijgesteld van de 
toepassing van het CBAM wanneer de elektriciteit af-
komstig is uit een derde land of gebied met een elek-
triciteitsmarkt die door marktkoppeling met de interne 
elektriciteitsmarkt van de Unie is geïntegreerd, en er 
geen technische oplossing is voor de toepassing van 
het CBAM op deze invoer.

De lijst van derde landen of gebieden is opgenomen 
in punt 2 van bijlage III bij de Verordening.

Art. 4

Definities

§ 1. De definities in de Verordening (EU) en de defi-
nities in de bijbehorende uitvoeringsverordeningen en 
gedelegeerde handelingen zijn van toepassing.

la zone économique exclusive d’un État membre qui est 
adjacente au territoire douanier de l’Union.

§ 3. Par dérogation aux paragraphes 1 et 2, la présente 
loi ne s’applique pas:

a) aux marchandises énumérées à l’annexe I du 
Règlement qui sont importées sur le territoire douanier 
de l’Union, pour autant que la valeur intrinsèque de 
ces marchandises n’excède pas, par envoi, la valeur 
définie pour les marchandises d’une valeur négligeable 
telles qu’elles sont visées à l’article 23 du règlement 
(CE) n° 1186/2009 du 16 novembre 2009 du Conseil 
relatif à l’établissement du régime communautaire des 
franchises douanières;

b) aux marchandises contenues dans les bagages 
personnels des voyageurs en provenance d’un pays tiers, 
pour autant que la valeur intrinsèque de ces marchandises 
n’excède pas la valeur définie pour les marchandises 
d’une valeur négligeable telles qu’elles sont visées à 
l’article 23 du règlement (CE) n° 1186/2009;

c) aux marchandises destinées à circuler ou à être 
utilisées dans le cadre d’activités militaires en vertu 
de l’article 1er, point 49), du règlement délégué (UE) 
n°2015/2446 du 28 juillet 2015 de la Commission com-
plétant le règlement (UE) n°952/2013 du Parlement 
européen et du Conseil au sujet des modalités de cer-
taines dispositions du code des douanes de l’Union.

§ 4. Par dérogation aux paragraphes 1 et 2, la présente 
loi ne s’applique pas aux marchandises originaires des 
pays et territoires tiers inscrits sur la liste figurant au 
point 1 de l’annexe III du Règlement.

§ 5. L’importation d’électricité est exemptée de l’appli-
cation du système CBAM lorsque l’électricité provient 
d’un pays ou d’un territoire tiers qui dispose d’un marché 
de l’électricité intégré au marché intérieur de l’électricité 
de l’Union et qu’il n’existe pas de solution technique 
pour appliquer le CBAM à cette importation.

La liste des pays ou territoires tiers est inscrite au 
point 2 de l’annexe III du Règlement.

Art. 4

Définitions

§ 1. Les définitions données par le règlement ainsi 
que les définitions de ses règlements d’exécution et de 
ses actes délégués sont d’application.
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§ 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder:

1) “CBAM”: mechanisme voor koolstofgrenscorrectie;

2) “Verordening”: Verordening (EU) 2023/956 van 
het Europees Parlement en de Raad van 10 mei 2023 
betreffende de instelling van een mechanisme voor 
koolstofgrenscorrectie;

3) “Uitvoeringsverordening”: de uitvoeringsverordening 
(EU) 2023/1773 van de Commissie van 17 augustus 
2023 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor 
Verordening (EU) 2023/956 van het Europees Parlement 
en de Raad wat betreft rapportageverplichtingen voor de 
toepassing van het mechanisme voor koolstofgrenscor-
rectie tijdens de overgangsperiode;

4) “BELAC”: de Belgische accreditatie-instelling, onder 
de verantwoordelijkheid van de Federale Overheidsdienst 
Economie, kmo, Middenstand en Energie;

5) “Register”: het CBAM-register dat door de Europese 
Commissie wordt gecreëerd en beheerd als onderdeel 
van de tenuitvoerlegging van Verordening;

6) “Toelatingsaanvraag”: de aanvraag voor de status 
van CBAM-aangever voorafgaand aan de invoer van 
goederen in het douanegebied van de Unie door een 
in België gevestigde importeur;

7) “Overgangsperiode”: de overgangsperiode die be-
gint op 1 oktober 2023 en eindigt op 31 december 2025;

8) “Definitieve Periode”: de periode die volgt op de 
overgangsperiode en begint op 1 januari 2026.

HOOFDSTUK 2

Algemene bepalingen

Art. 5

Bevoegde autoriteit

De Koning wijst, bij besluit genomen in de Ministerraad, 
de autoriteit aan om de bepalingen van deze wet uit te 
voeren, overeenkomstig artikel 11 van de Verordening.

§ 2. Aux fins de la présente loi, on entend par:

1) “CBAM”: mécanisme d’ajustement carbone aux 
frontières;

2) “Règlement”: le règlement (UE) n° 2023/956 du 
Parlement européen et du Conseil du 10 mai 2023 
relatif à l’établissement d’un mécanisme d’ajustement 
carbone aux frontières;

3) “Règlement d’exécution”: le règlement d’exécution 
(UE) 2023/1773 de la commission du 17 août 2023 portant 
modalités d’application du règlement (UE) 2023/956 du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne 
les obligations de déclaration aux fins du mécanisme 
d’ajustement carbone aux frontières pendant la période 
transitoire;

4) “BELAC”: organisme d’accréditation belge, placée 
sous la responsabilité du Service public fédéral Economie, 
P.M.E., Classes moyennes et Energie.

5) “Registre”: le registre CBAM créé et géré par la 
Commission européenne dans le cadre de la mise en 
application du règlement;

6) “Demande d’Autorisation”: la demande du statut 
de déclarant CBAM autorisé avant l’importation de 
marchandises sur le territoire douanier de l’Union par 
un importateur établi en Belgique;

7) “Période Transitoire”: la période de transition qui 
débute le 1er octobre 2023 et finit le 31 décembre 2025;

8) “Période Définitive”: la période qui succède à la 
période transitoire et débute le 1er janvier 2026.

CHAPITRE 2

Dispositions générales

Art. 5

Autorité compétente

Le Roi désigne par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres l’autorité compétente pour mettre en œuvre 
les dispositions de la présente loi, conformément à 
l’article 11 du Règlement.
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Art. 6

Toezicht op toepassing

De door de Koning aangestelde ambtenaren en perso-
neelsleden zien toe op de toepassing van de bepalingen 
van deze wet.

Art. 7

Beroepsgeheim

§ 1. Alle door de bevoegde autoriteit verkregen ver-
trouwelijke informatie valt onder het beroepsgeheim. 
De bevoegde autoriteit maakt de verkregen informatie 
niet bekend zonder de uitdrukkelijke voorafgaande toe-
stemming van de persoon of de autoriteit die ze heeft 
verstrekt, tenzij de bevoegde autoriteit hiertoe gemachtigd 
is overeenkomstig het Unierecht of het nationaal recht.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan de bevoegde 
autoriteit die informatie delen met de Commissie, de 
douaneautoriteiten, de bevoegde autoriteiten belast met 
het opleggen van bestuurlijke of strafrechtelijke sancties 
en het Europees Openbaar Ministerie, om ervoor te zor-
gen dat personen hun verplichtingen uit hoofde van deze 
wet nakomen en de douanewetgeving wordt toegepast. 
Deze gedeelde informatie valt onder het beroepsgeheim 
en wordt aan geen enkele andere persoon of autoriteit 
bekendgemaakt, behoudens in overeenstemming met 
het Unierecht of nationaal recht.

TITEL 2

Verplichtingen van importeurs

HOOFDSTUK 1

Aanvraag en machtiging  
voor de status van CBAM-aangever

Art. 8

Invoer van goederen

Enkel een toegelaten CBAM-aangever mag de in 
bijlage I bij de Verordening bedoelde goederen in het 
douanegebied van de Unie invoeren.

Art. 6

Contrôle d’application

Les fonctionnaires et agents désignés par le Roi 
contrôlent l’application des dispositions de la présente loi.

Art. 7

Secret professionnel

§ 1er. Toute information confidentielle obtenue par 
l’autorité compétente est couverte par le secret profes-
sionnel. L’autorité compétente ne divulgue pas les infor-
mations obtenues sans l’autorisation expresse préalable 
de la personne ou de l’autorité qui les a fournies, sauf 
si l’autorité compétente y est autorisé en vertu du droit 
de l’Union ou du droit national.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1, l’autorité compé-
tente peut partager ces informations avec la Commission 
ainsi qu’avec les autorités douanières, les autorités 
compétentes chargées des sanctions administratives 
ou pénales et le Parquet européen, aux fins d’assurer 
le respect par les personnes des obligations qui leur 
incombent au titre de la présente loi et l’application de 
la législation douanière. Ces informations partagées 
sont couvertes par le secret professionnel et ne sont 
divulguées à aucune autre personne ou autorité, sauf 
en vertu du droit de l’Union ou du droit national.

TITRE 2

Obligations des importateurs

CHAPITRE 1

Demande et autorisation  
de statut déclarant CBAM

Art. 8

Importation de marchandises

Seul un déclarant CBAM autorisé peut importer les 
marchandises visées à l’annexe I du Règlement sur le 
territoire douanier de l’Union.
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Art. 9

Toelatingsaanvraag

§ 1. Alvorens goederen in het douanegebied van de 
Unie in te voeren, moet elke in België gevestigde im-
porteur een toelatingsaanvraag indienen om de status 
van toegelaten CBAM-aangever te verkrijgen. Deze 
toelatingsaanvraag kan echter worden ingediend door 
een indirecte douanevertegenwoordiger indien deze door 
de importeur is aangewezen overeenkomstig artikel 18 
van Verordening (EU) 952/2013.

Deze toelatingsaanvraag kan vanaf 31 december 
2024 gebeuren.

§ 2. Indien een importeur niet in België gevestigd is, 
dient de indirecte douanevertegenwoordiger de toela-
tingsaanvraag in.

§ 3. De toelatingsaanvraag moet worden ingediend 
via het Register.

§ 4. De toelatingsaanvraag moet de volgende infor-
matie bevatten over de aanvrager:

a) naam, adres en contactgegevens;

b) EORI-nummer;

c) belangrijkste economische activiteit in de Unie;

d) bevestiging van de bevoegde autoriteit aangeduid 
door de Koning indien de aanvrager gevestigd is in 
België of de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar 
de aanvrager gevestigd is, dat er tegen de aanvrager 
geen invorderingsopdracht wegens onbetaalde nationale 
belastingschulden loopt of voor belastingen bedoeld 
in artikel 3 van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen 
en Gewesten;

e) verklaring op erewoord dat de aanvrager in de 
vijf jaar voorafgaand aan het jaar van de aanvraag niet 
betrokken was bij ernstige of herhaalde overtredingen 
van de douanewetgeving, belastingvoorschriften of 
regels inzake marktmisbruik daaronder begrepen dat 
de aanvrager geen strafblad met zware begrijpen in 
verband met zijn economische activiteit heeft;

f) informatie waarmee de financiële draagkracht en 
de operationele capaciteit van de aanvrager om zijn 
verplichtingen in hoofde van deze wet na te komen wordt 
aangetoond en, indien de bevoegde autoriteit daartoe 
beslist op basis van een risicobeoordeling, bewijsstukken 

Art. 9

Demande d’Autorisation

§ 1er. Avant l’importation de marchandises sur le 
territoire douanier de l’Union, tout importateur établi en 
Belgique fait la Demande d’Autorisation afin d’obtenir 
le statut de déclarant CBAM autorisé. Cette Demande 
d’Autorisation peut toutefois être présentée par un 
représentant en douane indirect s’il est désigné par 
l’importateur conformément à l’article 18 du règlement 
(UE) n° 952/2013.

Cette demande d’autorisation peut se faire à partir 
du 31 décembre 2024.

§ 2. Lorsqu’un importateur n’est pas établi en Belgique, 
le représentant en douane indirect présente la Demande 
d’Autorisation.

§ 3. La Demande d’Autorisation doit être présentée 
par l’intermédiaire du Registre.

§ 4. La Demande d’Autorisation reprend les informa-
tions suivantes à propos du demandeur:

a) nom, adresse et autres coordonnées;

b) numéro EORI;

c) activité économique principale exercée dans l’Union;

d) certification, par l’autorité compétente désignée à cet 
effet par le Roi si le demandeur est établi en Belgique ou 
l’autorité compétente de l’État membre où le demandeur 
est établi, que le demandeur ne fait pas l’objet d’un ordre 
de recouvrement non exécuté pour des dettes fiscales 
nationales ni pour des taxes visées à l’article 3 de la 
loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement 
des Communautés et des Régions;

e) déclaration sur l’honneur dans laquelle le deman-
deur atteste qu’il n’a pas été impliqué dans des infrac-
tions graves ou répétées à la législation douanière, à 
la réglementation fiscale ou aux règles relatives aux 
abus de marché au cours des cinq années précédant 
l’année de la demande, y compris le fait qu’il n’a pas 
commis d’infractions pénales graves liées à son activité 
économique;

f) informations nécessaires pour démontrer la capacité 
financière et opérationnelle du demandeur à remplir 
les obligations lui incombant au titre de la présente loi 
et, si l’autorité compétente le décide sur la base d’une 
analyse du risque, les pièces justificatives confirmant 
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ter bevestiging van die informatie, zoals de jaarrekening 
en de balans van maximaal de laatste drie boekjaren;

g) de geraamde monetaire waarde en omvang van de 
invoer van goederen in het douanegebied van de Unie 
volgens soort goederen, voor het kalenderjaar waarin de 
aanvraag wordt ingediend en voor het daaropvolgende 
kalenderjaar;

h) naam en contactgegevens van de personen voor 
wier rekening de aanvrager in voorkomend geval optreedt.

Elke importeur of indirecte douanevertegenwoordiger 
moet, in overeenstemming met paragraaf 1 van dit artikel, 
een professioneel e-mailadres opgeven waarnaar de 
bevoegde autoriteit geldig alle individuele of collectieve 
mededelingen kan richten die ze uitvoert in het kader 
van deze wet of elke andere wettelijke of reglementaire 
bepaling waarop hij toezicht houdt.

§ 5. De aanvrager kan zijn aanvraag te allen tijde 
intrekken.

§ 6. De toegelaten CBAM-aangever stelt de bevoegde 
autoriteit via het Register onverwijld in kennis van alle 
wijzigingen in de uit hoofde van paragraaf 4 van dit 
artikel verstrekte informatie die zich voordoen nadat 
het besluit van verlening van de status van toegelaten 
CBAM-aangever op grond van dit artikel is vastgesteld, 
en die van invloed kunnen zijn op dat besluit of op de 
inhoud van de uit hoofde daarvan verleende toelating.

§ 7. In afwijking van paragraaf 1 wordt, wanneer de 
transmissiecapaciteit voor de invoer van elektriciteit 
wordt toegewezen via een expliciete capaciteitstoewij-
zing, de persoon aan wie de capaciteit met het oog op 
invoer is toegewezen en die die capaciteit voor invoer 
nomineert, voor de toepassing van deze wet aangemerkt 
als toegelaten CBAM-aangever in de lidstaat waar de 
persoon die de invoer van elektriciteit in de douane-
aangifte heeft aangegeven. De invoer moet per grens 
worden gemeten gedurende tijdvakken van niet meer 
dan één uur en er is geen aftrek van uitvoer of doorvoer 
van hetzelfde uur mogelijk.

De bevoegde autoriteit, of elke andere officieel aange-
wezen autoriteit door de bevoegde autoriteit registreert 
de persoon van wie de douaneaangifte werd neergelegd 
in het Register.

ces informations, telles que le compte de gestion et, 
lorsque ces informations sont disponibles, le bilan des 
trois derniers exercices clos au maximum;

g) valeur monétaire et le volume estimés des impor-
tations de marchandises sur le territoire douanier de 
l’Union, par type de marchandises, pour l’année civile 
au cours de laquelle la demande est introduite et pour 
l’année civile suivante;

h) noms et coordonnées des personnes pour le compte 
desquelles le demandeur agit, le cas échéant;

Tout importateur ou le représentant en douane indirect, 
conformément au paragraphe 1, du présent article doit 
communiquer une adresse de courrier électronique pro-
fessionnelle à laquelle l’autorité compétente a la faculté 
d’adresser valablement toutes les communications, 
individuelles ou collectives, qu’elle opère en exécution 
de la présente loi ou de toute autre disposition légale 
ou réglementaire dont elle assure le contrôle.

§ 5. Le demandeur peut retirer sa demande à tout 
moment.

§ 6. Le déclarant CBAM autorisé informe sans retard 
l’autorité compétente, par l’intermédiaire du Registre, de 
toute modification apportée aux informations fournies et 
prévues dans le cadre du paragraphe 4 du présent article, 
intervenue après que la décision accordant le statut de 
déclarant CBAM autorisé a été adoptée conformément 
au présent article et susceptible d’influencer cette déci-
sion ou le contenu de l’autorisation accordé à ce titre.

§ 7. Par dérogation au paragraphe 1, lorsque la capacité 
de transport pour l’importation d’électricité est allouée 
au moyen d’une allocation explicite de la capacité, 
la personne à laquelle la capacité a été allouée pour 
l’importation et qui procède à la nomination de cette 
capacité pour l’importation est considérée, aux fins de la 
présente loi, comme un déclarant CBAM autorisé dans 
l’État membre dans lequel la personne a déclaré cette 
importation d’électricité dans la déclaration en douane. 
Les importations doivent être mesurées par frontière pour 
des périodes ne dépassant pas une heure et aucune 
déduction des opérations d’exportation ou de transit 
effectuées au cours de la même heure n’est possible.

L’autorité compétente, ou toute autre autorité officiel-
lement désignée par l’autorité compétente, enregistre la 
personne dont la déclaration en douane a été déposée 
dans le Registre.
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Art. 10

Toelating

§ 1. Indien een toelatingsaanvraag wordt ingediend 
overeenkomst artikel 9, kent de bevoegde autoriteit de 
status van toegelaten CBAM-aangever toe, indien aan 
de volgende criteria is voldaan:

a) de aanvrager is in de vijf jaar voorafgaand aan zijn 
aanvraag niet betrokken geweest bij ernstige of herhaalde 
overtredingen van douanewetgeving, belastingvoor-
schriften, regels inzake marktmisbruik of deze wet en 
gedelegeerde uitvoeringshandelingen die uit hoofde 
van de Verordening zijn vastgesteld, en de aanvrager 
heeft met name geen strafblad met zware vergrijpen in 
verband met zijn economische activiteit;

b) de aanvrager toont aan over de financiële draag-
kracht en operationele capaciteit te beschikken om zijn 
verplichtingen uit hoofde van deze wet na te komen;

c) de aanvrager is in België gevestigd; en

d) aan de aanvrager is een EORI-nummer toegekend 
overeenkomstig artikel 9 van Verordening (EU) 952/2013.

De status van toegelaten CBAM-aangever wordt in 
alle lidstaten erkend.

De bevoegde autoriteit voert een raadplegingsproce-
dure uit over de toelatingsaanvraag via het CBAM-register 
alvorens de status van toegelaten CBAM-aangever te 
verlenen. De raadplegingsprocedure duurt maximaal 
15 werkdagen.

§ 2. De toekenning van de status van toegelaten 
CBAM-aangever wordt geweigerd indien de bevoegde 
autoriteit van oordeel is dat de in paragraaf 1 vermelde 
criteria niet vervuld zijn, of indien de aanvrager de in 
artikel 9, § 4 van deze wet genoemde informatie niet 
heeft verstrekt.

§ 3. Het besluit tot weigering van de status van toe-
gelaten CBAM-aangever bevat de weigeringsgronden 
en informatie over de beroepsprocedure.

Art. 11

Instellen van een zekerheid

§ 1. Om de financiële draagkracht en operationele 
capaciteit aan te tonen, vereist de bevoegde autoriteit 
dat de aanvrager een zekerheid stelt als de aanvrager 
nog niet gevestigd was gedurende twee boekjaren 

Art. 10

Octroi de l’autorisation

§ 1. Lorsqu’une Demande d’Autorisation est présentée 
conformément à l’article 9, l’autorité compétente accorde 
le statut de déclarant CBAM autorisé, à condition que 
les critères suivants soient remplis:

a) le demandeur n’a pas été impliqué dans une infrac-
tion grave ou répétée à la législation douanière, à la 
réglementation fiscale, aux règles relatives aux abus 
de marché ou à la présente loi et aux actes délégués et 
actes d’exécution adoptés au titre du Règlement, et en 
particulier, le demandeur n’a pas commis d’infractions 
pénales graves liées à son activité économique au cours 
des cinq années précédant la Demande d’Autorisation;

b) le demandeur démontre sa capacité financière et 
opérationnelle à remplir les obligations qui lui incombent 
au titre de la présente loi;

c) le demandeur est établi en Belgique; et

d) un numéro EORI a été attribué au demandeur 
conformément à l’article 9 du règlement (UE) n° 952/2013.

Le statut de déclarant CBAM autorisé est reconnu 
dans tous les États membres.

L’autorité compétente mène une procédure de consul-
tation sur la Demande d’Autorisation via le Registre 
avant d’accorder le statut de déclarant CBAM autorisé. 
La procédure de consultation ne dépasse pas quinze 
jours ouvrables.

§ 2. L’octroi du statut de déclarant CBAM autorisé est 
refusé, lorsque l’autorité compétente constate que les 
critères énoncés au paragraphe 1 ne sont pas remplis, 
ou lorsque le demandeur n’a pas fourni les informations 
énumérées à l’article 9, § 4 de la loi.

§ 3. La décision de refus d’octroyer le statut de décla-
rant CBAM autorisé expose les motifs du refus et contient 
les voies de recours.

Art. 11

Constitution d’une garantie

§ 1er. Afin de démontrer sa capacité financière et 
opérationnelle, l’autorité compétente exige la constitu-
tion d’une garantie si le demandeur n’était pas établi au 
cours des deux exercices précédant l’année au cours 
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voorafgaand aan het jaar waarin de aanvraag over-
eenkomstig artikel 9, § 1 van deze wet werd ingediend.

§ 2. De bevoegde autoriteit stelt het bedrag van die 
zekerheid vast op het bedrag dat wordt berekend als de 
geaggregeerde waarde van het aantal CBAM-certificaten 
die de toegelaten CBAM-aangever overeenkomstig 
artikel 19 van deze wet zou moeten inleveren voor de 
invoer van overeenkomstig artikel 9, paragraaf 4, g) van 
deze wet aangegeven goederen.

§ 3. De zekerheid wordt gesteld middels een bankga-
rantie, betaalbaar op eerste verzoek, door een financiële 
instelling die in de Unie actief is, of in een andere vorm 
van garantie die een gelijkwaardige zekerheid biedt.

§ 4. Indien de bevoegde autoriteit vaststelt dat de 
gestelde zekerheid de financiële draagkracht en ope-
rationele capaciteit van de toegelaten CBAM-aangever 
om te voldoen aan zijn verplichtingen uit hoofde van 
deze wet niet garandeert of niet meer volstaat om deze 
te garanderen, eist de bevoegde autoriteit van de toe-
gelaten CBAM-aangever dat deze, naar eigen keuze, 
overeenkomstig paragraaf 5 een aanvullende zekerheid 
stelt of de oorspronkelijke zekerheid door een nieuwe 
vervangt.

§ 5. De bevoegde autoriteit geeft de zekerheid on-
middellijk vrij na 31 mei van het tweede jaar waarin de 
toegelaten CBAM-aangever CBAM-certificaten over-
eenkomstig artikel 19 van deze wet heeft ingeleverd.

Art. 12

Intrekking van de status  
toegelaten CBAM-aangever

§ 1. De bevoegde autoriteit trekt de status van toe-
gelaten CBAM-aangever in indien:

a) de toegelaten CBAM-aangever om intrekking ver-
zoekt, of

b) de toegelaten CBAM-aangever niet meer aan de 
in artikel 9, paragraaf 4 of artikel 10, paragraaf 1 van 
deze wet bepaalde criteria voldoet, of indien de CBAM-
aangever betrokken is geweest bij ernstige of herhaalde 
overtredingen van de verplichting om CBAM-certificaten 
overeenkomstig artikel 19, paragraaf 1 van deze wet in 
te leveren of van de verplichting om aan het eind van elk 
in artikel 19, paragraaf 2 van deze wet bedoeld kwartaal 
een voldoende aantal CBAM-certificaten op zijn rekening 
in het CBAM-register aan te houden.

de laquelle la demande visée à l’article 9, § 1 de la 
présente loi a été introduite.

§ 2. L’autorité compétente fixe le montant de cette 
garantie au montant calculé comme étant la valeur 
agrégée du nombre de certificats CBAM que le décla-
rant CBAM autorisé devrait restituer conformément à 
l’article 19 de la présente loi en ce qui concerne les 
importations de marchandises déclarées conformément 
à l’article 9 paragraphe 4, point g) de la loi.

§ 3. La garantie fournie est une garantie bancaire, 
payable à première demande, par un établissement 
financier opérant dans l’Union ou une autre forme de 
garantie fournissant une assurance équivalente.

§ 4. Lorsque l’autorité compétente constate que la 
garantie fournie n’assure pas ou n’est plus suffisante 
pour assurer la capacité financière et opérationnelle du 
déclarant CBAM autorisé à respecter les obligations qui 
lui incombent au titre de la présente loi, l’autorité com-
pétente exige du déclarant CBAM autorisé de choisir 
entre la fourniture d’une garantie complémentaire ou le 
remplacement de la garantie initiale par une nouvelle 
garantie conformément au paragraphe 1.

§ 5. L’autorité compétente libère la garantie immé-
diatement après le 31 mai de la deuxième année au 
cours de laquelle le déclarant CBAM autorisé a restitué 
les certificats CBAM conformément à l’article 19 de la 
présente loi.

Art. 12

Révocation  
du statut CBAM

§ 1er. L’autorité compétente révoque le statut de décla-
rant CBAM autorisé lorsque:

a) le déclarant CBAM autorisé demande une révo-
cation; ou

b) le déclarant CBAM autorisé ne remplit plus les cri-
tères énoncés à l’article 9, paragraphe 4 ou l’article 10, 
paragraphe 1 de la présente loi, ou lorsqu’il a été impli-
qué dans une infraction grave ou répétée à l’obligation 
de restitution des certificats CBAM visée à l’article 19, 
paragraphe 1 de la présente loi, ou à l’obligation de 
veiller à ce qu’un nombre suffisant de certificats CBAM 
soit disponible sur son compte dans le Registre à la 
fin de chaque trimestre comme le prévoit l’article 19 
paragraphe 2 de la présente loi.
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§ 2. Alvorens de status van toegelaten CBAM-aangever 
in te trekken, stelt de bevoegde autoriteit de toegelaten 
CBAM-aangever in de gelegenheid te worden gehoord en 
voert zij een raadplegingsprocedure uit over de eventuele 
intrekking van die status. De raadplegingsprocedure 
duurt maximaal 15 werkdagen.

§ 3. Een besluit tot intrekking bevat de redenen voor 
het besluit en de informatie over het recht om beroep 
in te stellen.

§ 4. Na de intrekking van de status, bewaart de 
bevoegde autoriteit de gegevens van de voormalige 
toegelaten CBAM-aangever gedurende een periode 
maximaal vijf jaar.

HOOFDSTUK 2

Aangifteplicht

Art. 13

Aangiftesysteem

§ 1. Uiterlijk op 31 mei van elk jaar, en voor het eerst op 
31 mei 2027 voor het jaar 2026, gebruikt elke toegelaten 
CBAM-aangever het CBAM-register om een CBAM-
aangifte voor het voorgaande kalenderjaar in te dienen.

§ 2. De CBAM-aangifte moet de volgende gegevens 
bevatten:

a) de totale hoeveelheid van iedere soort ingevoerde 
goederen in het voorgaande kalenderjaar, uitgedrukt 
in megawattuur voor elektriciteit en in ton voor andere 
goederen;

b) de totale ingebedde emissies van de in punt a) 
van deze paragraaf bedoelde goederen, uitgedrukt in 
ton CO2-equivalent per megawattuur in het geval van 
elektriciteit of in ton CO2-equivalent emissies per ton van 
iedere soort goederen in het geval van andere goederen;

c) het totale aantal in te leveren CBAM-certificaten 
dat overeenkomt met de totale ingebedde emissies als 
bedoeld in punt b) van deze paragraaf, na de aftrek die 
verschuldigd is vanwege de in een land van oorsprong 
betaalde koolstofprijs overeenkomstig artikel 17 van deze 
wet en de noodzakelijke correctie voor de mate waarin 
EU-ETS-emissierechten gratis worden toegewezen 
overeenkomstig artikel 31 van de Verordening;

d) kopieën van de verificatieverslagen van de geac-
crediteerde verificateurs.

§ 2. Avant de révoquer le statut de déclarant CBAM 
autorisé, l’autorité compétente donne au déclarant CBAM 
autorisé la possibilité d’être entendu et mène une pro-
cédure de consultation sur la révocation éventuelle de 
ce statut. La procédure de consultation n’excède pas 
quinze jours ouvrables.

§ 3. Toute décision de révocation expose les motifs 
de la décision et contient des informations sur les voies 
de recours.

§ 4. Suite à la révocation du statut, l’autorité com-
pétente conserve les données de l’ancien déclarant 
CBAM autorisé durant une période qui n’excède pas 
cinq années.

CHAPITRE 2

Obligation de déclaration

Art. 13

Système de déclaration

§ 1er. Au plus tard le 31 mai de chaque année, et pour 
la première fois le 31 mai 2027 pour l’année 2026, chaque 
déclarant CBAM autorisé utilise le Registre pour présenter 
une déclaration CBAM pour l’année civile précédente.

§ 2. La déclaration CBAM doit contenir les informa-
tions suivantes:

a) la quantité totale de chaque type de marchandises 
importées au cours de l’année civile précédente, expri-
mée en mégawattheures pour l’électricité et en tonnes 
pour les autres marchandises;

b) les émissions intrinsèques totales des marchandises 
visées au point a) du présent paragraphe, exprimées 
en tonnes équivalent CO2 émises par mégawattheure 
d’électricité ou, pour les autres marchandises, en tonnes 
équivalent CO2 émises par tonne de chaque type de 
marchandises;

c) le nombre total de certificats CBAM à restituer, 
correspondant aux émissions intrinsèques totales visées 
au point b) du présent paragraphe après la réduction 
due au prix du carbone payé dans un pays d’origine 
conformément à l’article 17 de la loi et l’ajustement 
nécessaire correspondant à la mesure dans laquelle 
les quotas du SEQE de l’UE sont alloués à titre gratuit 
conformément à l’article 31 du Règlement;

d) des copies des rapports de vérification établis par 
les vérificateurs accrédités.
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§ 3. Wanneer veredelingsproducten die voortkomen 
uit een in artikel 256 van Verordening (EU) 952/2013 
bedoelde regeling actieve veredeling worden inge-
voerd, vermeldt de toegelaten CBAM-aangever in de 
CBAM-aangifte de ingebedde emissies in de onder de 
regeling actieve veredeling geplaatste goederen die tot 
de ingevoerde veredelingsproducten hebben geleid, 
ook als de veredelingsproducten geen in bijlage I bij de 
Verordening opgenomen goederen zijn. Deze paragraaf 
is ook van toepassing wanneer de veredelingsproduc-
ten die voortkomen uit de regeling actieve veredeling 
terugkerende goederen zijn als bedoeld in artikel 205 
van Verordening (EU) 952/2013.

§ 4. Wanneer de in bijlage I bij de Verordening ver-
melde ingevoerde goederen veredelingsproducten zijn 
die voortkomen uit een in artikel 259 van Verordening 
(EU) 952/2013 bedoelde regeling passieve veredeling, 
vermeldt de toegelaten CBAM-aangever in de CBAM-
aangifte alleen de emissies van de veredeling buiten 
het douanegebied van de Unie.

§ 5. Wanneer de ingevoerde goederen terugkerende 
goederen zijn als bedoeld in artikel 203 van Verordening 
(EU) 952/2013, neemt de toegelaten CBAM-aangever 
in zijn CBAM-aangifte een afzonderlijke vermelding 
van “nul” op de voor de totale ingebedde emissies die 
overeenstemmen met die goederen.

Art. 14

Berekening van de ingebedde emissies

§ 1. Bijlage IV van de Verordening beschrijft de bere-
keningsmethodes voor de ingebedde emissies van de 
goederen. Voor de in bijlage II opgenomen goederen 
worden alleen directe emissies berekend en in aanmer-
king genomen.

§ 2. De toegelaten CBAM-aangever houdt een adminis-
tratie bij van de informatie die nodig is om de ingebedde 
emissies te berekenen overeenkomstig de voorschriften 
van bijlage V van de Verordening.

§ 3. De toegelaten CBAM-aangever bewaart de in 
voorgaande paragraaf bedoelde administratie, met in-
begrip van het verslag van de verificateur, tot het einde 
van het vierde jaar na het jaar waarin de CBAM-aangifte 
is of had moeten worden ingediend.

§ 3. Lorsque des produits transformés obtenus dans 
le cadre du régime du perfectionnement actif visé à 
l’article 256 du règlement (UE) n° 952/2013 sont importés, 
le déclarant CBAM autorisé indique dans la déclaration 
CBAM les émissions intrinsèques des marchandises qui 
ont été placées sous le régime du perfectionnement actif 
et ont permis d’obtenir les produits transformés importés, 
même lorsque les produits transformés ne sont pas des 
marchandises figurant à l’annexe I du Règlement. Le 
présent paragraphe s’applique également lorsque les 
produits transformés obtenus dans le cadre du régime du 
perfectionnement actif sont des marchandises en retour 
visées à l’article 205 du règlement (UE) n° 952/2013.

§ 4. Lorsque les marchandises importées énumérées 
à l’annexe I du Règlement sont des produits transformés 
obtenus dans le cadre du régime du perfectionnement 
passif visé à l’article 259 du règlement (UE) n° 952/2013, 
le déclarant CBAM autorisé indique dans la déclaration 
CBAM uniquement les émissions de l’opération de 
transformation effectuée en dehors du territoire douanier 
de l’Union.

§ 5. Lorsque les marchandises importées sont des 
marchandises en retour visées à l’article 203 du règlement 
(UE) n° 952/2013, le déclarant CBAM autorisé indique 
séparément, dans la déclaration CBAM, la mention “zéro” 
pour les émissions intrinsèques totales correspondant 
à ces marchandises.

Art. 14

Calcul des émissions intrinsèques

§ 1er. L’annexe IV du Règlement décrit les méthodes 
de calcul des émissions intrinsèques des marchandises. 
Pour les marchandises énumérées à l’annexe II du 
Règlement, seules les émissions directes sont calculées 
et prises en compte.

§ 2. Le déclarant CBAM autorisé conserve les informa-
tions nécessaires au calcul des émissions intrinsèques 
conformément aux exigences énoncées à l’annexe V 
du Règlement.

§ 3. Le déclarant CBAM autorisé conserve les infor-
mations visées au paragraphe précédent, y compris le 
rapport du vérificateur, jusqu’à la fin de la quatrième 
année suivant l’année au cours de laquelle la déclaration 
CBAM a été ou aurait dû être soumise.
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Art. 15

Verificatie van ingebedde emissies

§ 1. De toegelaten CBAM-aangever draagt er zorg 
voor dat de totale ingebedde emissies die in op grond 
van artikel 13 ingediende CBAM-aangifte zijn aange-
geven worden geverifieerd door een geaccrediteerde 
verificateur. De verificatiebeginselen worden beschreven 
in bijlage VI van de Verordening.

§ 2. Voor ingebedde emissies in goederen die in een 
overeenkomstig artikel 10 van de Verordening geregis-
treerde installatie in een derde land zijn geproduceerd, 
kan de toegelaten CBAM-aangever ervoor kiezen gebruik 
te maken van overeenkomstig artikel 10 lid 7 van de 
Verordening aan hem verstrekte geverifieerde informa-
tie om aan zijn in paragraaf 1 van dit artikel bedoelde 
verplichtingen te voldoen.

Art. 16

Accreditatie van verificateurs

§ 1. Iedere persoon die overeenkomstig de 
Uitvoeringsverordening (EU) 2018/2067 van de Commissie 
van 19 december 2018 inzake de verificatie van gegevens 
en de accreditatie van verificateurs krachtens Richtlijn 
2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad 
voor een toepasselijke activiteitengroep geaccrediteerd 
is, wordt aangemerkt als een geaccrediteerde verificateur 
voor de toepassing van deze wet.

§ 2. BELAC kan, op verzoek, een persoon als verifi-
cateur voor de toepassing van deze wet accrediteren, 
indien zij op basis van de bij haar ingediende documenten 
van oordeel is dat die persoon bekwaam is om de in 
bijlage VI van de Verordening bedoelde verificatiebe-
ginselen toe te passen bij de vervulling van de taken 
van verificatie van de ingebedde emissies op grond van 
artikel 15 van deze wet.

HOOFDSTUK 3

Derde landen

Art. 17

In een derde land betaalde koolstofprijs

§ 1. Een toegelaten CBAM-aangever kan in de CBAM-
aangifte een vermindering van het aantal in te leveren 
CBAM-certificaten vragen om rekening te houden met de 
in het land van oorsprong betaalde koolstofprijs voor de 

Art. 15

Vérification des émissions intrinsèques

§ 1er. Le déclarant CBAM autorisé veille à ce que les 
émissions intrinsèques totales déclarées dans la décla-
ration CBAM soumise conformément à l’article 13 soient 
vérifiées par un vérificateur accrédité. Les principes de 
vérification sont fixés à l’annexe VI du Règlement.

§ 2. Pour les émissions intrinsèques des marchandises 
produites dans des installations enregistrées dans un 
pays tiers conformément à l’article 10 du Règlement, 
le déclarant CBAM autorisé peut choisir d’utiliser les 
informations vérifiées qui lui ont été communiquées 
conformément à l’article 10, paragraphe 7 du Règlement, 
pour satisfaire à l’obligation visée au paragraphe 1 du 
présent article.

Art. 16

Vérificateur accrédité

§ 1er. Toute personne accréditée conformément au 
règlement d’exécution (UE) n° 2018/2067 du 19 décembre 
2018 de la Commission concernant la vérification des 
données et l’accréditation des vérificateurs conformé-
ment à la directive 2003/87/CE du Parlement européen 
et du Conseil pour un groupe d’activités pertinent est 
considérée comme un vérificateur accrédité aux fins 
de la présente loi.

§ 2. Le BELAC peut, sur demande, accréditer une 
personne en tant que vérificateur aux fins de la présente 
loi lorsqu’il estime, sur la base de la documentation qui lui 
a été fournie, que cette personne est en mesure d’appli-
quer les principes de vérification visés à l’annexe VI du 
Règlement pour s’acquitter des tâches de vérification 
des émissions intrinsèques conformément à l’article 15 
de la présente loi.

CHAPITRE 3

Pays tiers

Art. 17

Prix du carbone payé dans un pays tiers

§ 1er. Un déclarant CBAM autorisé peut demander, 
dans la déclaration CBAM, une réduction du nombre 
de certificats CBAM à restituer afin de tenir compte du 
prix du carbone payé dans le pays d’origine pour les 
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aangegeven ingebedde emissies. De vermindering kan 
alleen worden gevraagd als de koolstofprijs daadwer-
kelijk is betaald in het land van oorsprong. In dat geval 
wordt rekening gehouden met elke teruggave of andere 
vormen van compensatie die in dat land beschikbaar 
zijn en die tot een verlaging van de koolstofprijs zouden 
hebben geleid.

§ 2. De toegelaten CBAM-aangever houdt de do-
cumenten bij die nodig zijn om aan te tonen dat op 
de aangegeven ingebedde emissies in het land voor 
oorsprong van de goederen een koolstofprijs van toe-
passing was die daadwerkelijk is betaald als bedoeld 
in paragraaf 1. De toegelaten CBAM-aangever bewaart 
met name bewijsstukken met betrekking tot beschikbare 
teruggaven of andere vormen van compensatie, met 
name de verwijzingen naar de desbetreffende wetgeving 
van dat land. De informatie in die documenten wordt 
gecertificeerd door een persoon die onafhankelijk is van 
zowel de toegelaten CBAM-aangever als de autoriteiten 
van het land van oorsprong. De naam en de contact-
gegevens van die onafhankelijke persoon worden in de 
documenten vermeld. De toegelaten CBAM-aangever 
bewaart tevens het bewijs van de daadwerkelijke beta-
ling van de koolstofprijs.

§ 3. De toegelaten CBAM-aangever bewaart de in 
paragraaf 2 bedoelde documenten tot het einde van 
het vierde jaar na het jaar waarin de CBAM-aangifte is 
of had moeten worden ingediend.

HOOFDSTUK 4

CBAM-certificaten

Art. 18

Verkoop van CBAM-certificaten

§ 1. België verkoopt CBAM-certificaten op een ge-
meenschappelijk centraal platform aan toegelaten CBAM-
aangevers gevestigd in België.

§ 2. De verkoopprijs van CBAM-certificaten wordt 
door de Commissie berekend overeenkomstig artikel 21 
van de Verordening.

Art. 19

Inlevering van CBAM-certificaten

§ 1. Uiterlijk op 31 mei van elk jaar en voor het eerst 
in 2027 voor het jaar 2026, levert de toegelaten CBAM-
aangever via het Register een aantal CBAM-certificaten 

émissions intrinsèques déclarées. La réduction ne peut 
être demandée que si le prix du carbone a été effective-
ment payé dans le pays d’origine. Dans un tel cas, tout 
rabais ou toute autre forme de compensation disponible 
dans ce pays qui aurait entraîné une réduction de ce 
prix du carbone est pris en compte.

§ 2. Le déclarant CBAM autorisé conserve les docu-
ments nécessaires pour démontrer que les émissions 
intrinsèques déclarées étaient soumises à un prix du 
carbone dans le pays d’origine des marchandises qui a 
été effectivement payé conformément au paragraphe 1. 
Le déclarant CBAM autorisé conserve notamment les 
preuves relatives à tout rabais ou à toute autre forme de 
compensation disponible, en particulier les références 
à la législation pertinente de ce pays. Les informations 
figurant dans ces documents sont certifiées par une 
personne qui est indépendante du déclarant CBAM 
autorisé et des autorités du pays d’origine. Le nom et les 
coordonnées de cette personne indépendante doivent 
figurer sur les documents. Le déclarant CBAM autorisé 
conserve également la preuve du paiement effectif du 
prix du carbone.

§ 3. Le déclarant CBAM autorisé conserve les docu-
ments visés au paragraphe 2 jusqu’à la fin de la quatrième 
année suivant l’année au cours de laquelle la déclaration 
CBAM a été ou aurait dû être soumise.

CHAPITRE 4

Certificats CBAM

Art. 18

Vente des certificats

§ 1er. La Belgique met en vente des certificats CBAM 
sur une plateforme centrale commune à l’attention des 
déclarants CBAM agrées établis en Belgique.

§ 2. Le prix de vente des certificats CBAM est cal-
culé par la Commission conformément à l’article 21 du 
Règlement.

Art. 19

Restitution des certificats CBAM

§ 1er. Au plus tard le 31 mai de chaque année, et pour 
la première fois en 2027 pour l’année 2026, le déclarant 
CBAM autorisé restitue, par l’intermédiaire du Registre, 
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in dat overeenstemt met overeenkomstig artikel 13, § 2, c) 
en overeenkomstig artikel 15 van deze wet geverifieerde 
ingebedde emissies, voor het kalenderjaar voorafgaand 
aan de inlevering.

De toegelaten CBAM-aangever ziet erop toe dat het 
vereiste aantal CBAM-certificaten beschikbaar is op zijn 
rekening in het Register.

§ 2. Aan het einde van elk kwartaal, ziet de toegelaten 
CBAM-aangever erop toe dat het aantal CBAM-certificaten 
op zijn rekening in het Register overeenstemt met ten 
minste 80 % van de ingebedde emissies, bepaald aan 
de hand van standaardwaarden volgens de in bijlage IV 
bij de Verordening bepaalde methoden, in alle goederen 
die de CBAM-aangever heeft ingevoerd sinds het begin 
van het kalenderjaar.

§ 3. Overeenkomstig artikel 22 van de Verordening, 
stelt de Commissie de bevoegde autoriteit in kennis 
indien zij constateert dat het aantal CBAM-certificaten 
op rekening van een toegelaten CBAM-aangever niet 
voldoet aan de verplichtingen op grond van paragraaf 2.

Binnen een maand na kennisgeving, stelt de bevoegde 
autoriteit de toegelaten CBAM-aangever in kennis van 
de noodzaak om te zorgen voor een voldoende aantal 
CBAM-certificaten op zijn rekening.

De bevoegde autoriteit registreert de kennisgeving 
aan, en het antwoord van, de toegelaten CBAM-aangever 
in het Register.

Art. 20

Terugkoop van CBAM-certificaten

§ 1. Wat de door de bevoegde autoriteit toegelaten 
CBAM-aangevers betreft, betaalt de bevoegde autoriteit, 
na inlevering van de CBAM-certificaten overeenkomstig 
artikel 19 van deze wet en op verzoek van een toegelaten 
CBAM-aangever het overschot aan CBAM-certificaten 
terug dat nog op de rekening van de aangever in het 
CBAM-register staat, indien de toegelaten CBAM-
aangever in België gevestigd is.

§ 2. Het terugkoopverzoek wordt door de toegelaten 
CBAM-aangever uiterlijk op 30 juni ingediend van elk 
jaar waarin CBAM-certificaten werden ingeleverd.

§ 3. Slechts een derde van het totale aantal CBAM-
certificaten dat de toegelaten CBAM-aangever in het 
voorgaande kalenderjaar heeft aangekocht, kan worden 
teruggekocht.

le nombre de certificats CBAM correspondant aux émis-
sions intrinsèques déclarées conformément à l’article 13, 
§ 2, c) de la présente loi, et vérifiées conformément à 
l’article 15 pour l’année civile précédant la restitution.

Le déclarant CBAM autorisé veille à ce que le nombre 
requis de certificats CBAM soit disponible sur son compte 
dans le Registre.

§ 2. À la fin de chaque trimestre, le déclarant CBAM 
autorisé veille à posséder un nombre de certificats 
sur son compte dans le Registre correspondant à au 
moins 80 % des émissions intrinsèques, déterminées 
par référence à des valeurs par défaut conformément 
aux méthodes établies à l’annexe IV du Règlement, 
de toutes les marchandises qu’il a importées depuis le 
début de l’année civile.

§ 3. Conformément à l’article 22 du Règlement, la 
Commission notifie l’autorité compétente lorsque le 
nombre de certificats CBAM figurant sur le compte 
du déclarant CBAM autorisé n’est pas conforme aux 
obligations prévues au paragraphe 2 du présent article.

Dans un délai d’un mois à compter de la notification, 
l’autorité compétente informe le déclarant CBAM auto-
risé de la nécessité de garantir un nombre suffisant de 
certificats CBAM sur son compte.

L’autorité compétente enregistre la notification au 
déclarant CBAM autorisé et la réponse du déclarant 
CBAM autorisé dans le Registre.

Art. 20

Rachat des certificats CBAM

§ 1er. Relativement aux déclarants CBAM autorisés 
par l’autorité compétente, après restitution des certificats 
CBAM conformément à l’article 19 de la présente loi et 
à la demande du déclarant CBAM autorisé, l’autorité 
compétente procède au rachat de l’excédent de certi-
ficats CBAM restant sur le compte du déclarant dans 
le Registre uniquement lorsque celui-ci est établi en 
Belgique.

§ 2. La demande de rachat est présentée par le décla-
rant CBAM autorisé au plus tard le 30 juin de chaque 
année au cours de laquelle les certificats CBAM ont 
été restitués.

§ 3. Seul un tiers du nombre total de certificats CBAM 
achetés par le déclarant CBAM autorisé au cours de 
l’année civile précédente peut faire l’objet d’un rachat.
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§ 4. De terugkoopprijs van elk CBAM-certificaat is 
de prijs die de toegelaten CBAM-aangever voor dat 
certificaat op het moment van aankoop heeft betaald.

Art. 21

Annulering van CBAM-certificaten

Overeenkomstig artikel 24 van de Verordening schort 
de Commissie de annulering van de CBAM-certificaten 
op a rato van het betwiste bedrag indien er een lopend 
geschil is in België inzake het aantal in te leveren CBAM-
certificaten. De bevoegde autoriteit deelt de Commissie 
onverwijld alle relevante informatie mee.

Art. 22

Niet-inlevering van CBAM-certificaten

§ 1. Elke toegelaten CBAM-aangever die niet uiterlijk op 
31 mei van elk jaar het aantal CBAM-certificaten inlevert 
dat overeenstemt met de ingebedde emissies in de in 
het voorafgaande kalenderjaar ingevoerde goederen, 
wordt een boete opgelegd.

De boete is gelijk aan de boete wegens overmatige 
emissie, namelijk 100 euro voor elke ton koolstofdioxide-
equivalent, en is van toepassing op het jaar van invoer 
van de goederen.

Het bedrag van de in de vorige alinea bedoelde geld-
boete wijzigt bij elke wijziging van artikel 16, lid 3 van 
Richtlijn 2003/87/EG.

De boete geldt voor elk CBAM-certificaat dat de 
gemachtigde CBAM-aangever niet heeft ingeleverd.

De boete stijgt overeenkomstig de veranderingen in de 
Europese consumentenprijsindex sinds 1 januari 2013.

§ 2. De betaling van de boete ontheft de toegelaten 
CBAM-aangever niet van zijn verplichting om het aantal 
ontbrekende CBAM-certificaten in een bepaald jaar in 
te leveren.

§ 3. Indien de bevoegde autoriteit, mede in het licht 
van de voorlopige berekeningen die de Commissie 
overeenkomstig artikel 19 van de Verordening heeft 
gedaan, oordeelt dat een toegelaten CBAM-aangever 
heeft verzuimd te voldoen aan de in paragraaf 1 van dit 
artikel bepaalde verplichting om CBAM-certificaten in te 

§ 4. Le prix de rachat d’un certificat CBAM corres-
pond au prix payé par le déclarant CBAM autorisé au 
moment de l’achat.

Art. 21

Annulation des certificats CBAM

Conformément à l’article 24 du Règlement, la 
Commission suspend l’annulation des certificats CBAM à 
hauteur du montant contesté lorsqu’un litige est en cours 
en Belgique concernant le nombre de certificats à resti-
tuer. L’autorité compétentecommunique à la Commission 
sans retard toute information pertinente à ce sujet.

Art. 22

Non-restitution des certificats CBAM

§ 1er. Tout déclarant CBAM autorisé qui ne restitue 
pas, au plus tard le 31 mai de chaque année, le nombre 
de certificats CBAM correspondant aux émissions in-
trinsèques des marchandises importées au cours de 
l’année civile précédente est redevable du paiement 
d’une amende.

Cette amende est identique à l’amende sur les émis-
sions excédentaires, c’est-à-dire 100 euros pour chaque 
tonne d’équivalent-dioxyde de carbone, et est applicable 
au cours de l’année d’importation des marchandises.

Le montant de l’amende visé à l’alinéa précédent suit 
toute modification appliquée à l’article 16, paragraphe 3, 
de la directive 2003/87/CE.

L’amende s’applique pour chaque certificat CBAM 
que le déclarant CBAM autorisé n’a pas restitué.

L’amende augmente conformément à l’évolution, 
depuis le 1er janvier 2013, de l’indice européen des prix 
à la consommation.

§ 2. Le paiement de l’amende ne dispense pas le 
déclarant CBAM autorisé de l’obligation de restituer le 
nombre dû de certificats CBAM au cours d’une année 
donnée.

§ 3. Si l’autorité compétente constate, notamment 
à la lumière des calculs préliminaires effectués par la 
Commission conformément à l’article 19 du Règlement, 
qu’un déclarant CBAM autorisé n’a pas respecté l’obli-
gation de restitution des certificats CBAM ainsi que le 
prévoit le paragraphe 1 du présent article, l’autorité 
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leveren, legt de bevoegde autoriteit de boete op grond 
van lid 1 van dit artikel op al naargelang het geval.

§ 4. De bevoegde autoriteit stelt een proces-verbaal 
op, dat bewijswaarde heeft tot het tegendeel is bewezen 
over de niet-naleving van de verplichting tot inlevering 
overeenkomstig paragraaf 3. Een kopie van het proces-
verbaal wordt binnen een termijn van dertig dagen na 
deze vaststelling per aangetekende zending of langs 
elektronische weg naar de toegelaten CBAM-aangever 
opgestuurd.

De toegelaten CBAM-aangever beschikt over een 
termijn van dertig dagen vanaf de dag volgend op de 
kennisgeving van het proces-verbaal om de CBAM-
certificaten in te leveren, en in voorkomend geval, zijn 
schriftelijke verdediging per aangetekende zending of 
langs elektronische weg bij de bevoegde autoriteit in 
te dienen.

§ 5. Indien de bevoegde autoriteit een onvolledig 
of laattijdig antwoord ontvangt van de in het proces-
verbaal vermelde toegelaten CBAM-aangever, legt hij 
binnen een termijn van dertig dagen te rekenen vanaf 
de dag volgend op de ontvangst van het antwoord, de 
geldboete op overeenkomstig paragraaf 1. Bij gebreke 
aan antwoord van de toegelaten CBAM-aangever, legt 
de bevoegde autoriteit de boete op binnen een termijn 
van zestig dagen te rekenen vanaf de dag van de ken-
nisgeving van het proces-verbaal.

De bevoegde autoriteit legt de boete op in overeen-
stemming met artikel 26, lid 4 van de Verordening en 
vermeldt de beroepsprocedures en -termijnen.

Art. 23

Invoer zonder toelating

§ 1. Indien iemand anders dan een toegelaten CBAM-
aangever goederen op het Belgisch grondgebied binnen-
brengt zonder aan de verplichtingen uit hoofde van deze 
wet te voldoen, wordt die persoon een boete opgelegd.

Het bedrag van de boete wordt vastgesteld door de 
bevoegde autoriteit en is doeltreffend, evenredig en 
afschrikkend, in het bijzonder rekening houdend met de 
duur, de ernst, omvang, opzet en herhaling van de niet-
naleving en de mate van medewerking van die persoon 
met bevoegde autoriteit.

Er wordt een boete opgelegd voor elke invoer die in 
strijd is met de regels van deze wet door een andere 
persoon dan een CBAM-aangever. Deze boete is gelijk 

compétente inflige l’amende prévue au paragraphe 1 
du présent article, selon le cas.

§ 4. L’autorité compétente constate par procès-verbal 
ayant valeur de preuve jusqu’à preuve du contraire la 
violation de l’obligation de restitution prévue au para-
graphe 3. Une copie du procès-verbal est notifiée au 
déclarant CBAM autorisé dans les trente jours suivant 
cette constatation par lettre recommandée à la poste 
ou par voie électronique.

Le déclarant CBAM autorisé dispose d’un délai de 
trente jours prenant cours à partir du lendemain de la 
notification du procès-verbal pour restituer les certifi-
cats CBAM et le cas échéant, soumettre à l’autorité 
compétente sa défense écrite par lettre recommandée 
à la poste ou par voie électronique.

§ 5. Si l’autorité compétente reçoit, de la part du 
déclarant CBAM autorisé visé par le procès-verbal, une 
réponse insatisfaisante ou hors délai, il inflige l’amende 
visée au paragraphe 1 du présent article dans les trente 
jours prenant cours à partir du lendemain de la réception 
de la réponse. En cas de défaut de réponse du décla-
rant CBAM autorisé, l’autorité compétente inflige ladite 
amende dans les soixante jours à compter de la date 
de notification du procès-verbal.

L’autorité compétente inflige l’amende conformément 
à l’article 26 paragraphe 4 du Règlement et indique les 
voies et délais de recours.

Art. 23

Importation sans autorisation

§ 1er. Lorsqu’une personne autre qu’un déclarant CBAM 
autorisé introduit des marchandises sur le territoire belge 
sans respecter les obligations prévues par la présente 
loi, elle est redevable du paiement d’une amende.

L’autorité compétente fixe le montant de l’amende en 
tenant compte des critères d’effectivité, de proportion-
nalité et de dissuasion, en tenant notamment compte 
de la durée, de la gravité, de la portée, du caractère 
intentionnel et de la répétition de ce non-respect et du 
niveau de coopération de la personne concernée avec 
l’autorité compétente.

Une amende est infligée pour toute importation faite en 
violation des règles de la présente loi, par une personne 
autre qu’un déclarant CBAM. Cette amende est égale 
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aan 300 euro tot 500 euro voor elke ton koolstofdioxide-
equivalent met betrekking tot de intrinsieke emissies van 
goederen die worden ingevoerd.

§ 2. Indien de bevoegde autoriteit, mede in het licht 
van de voorlopige berekeningen die de Commissie 
overeenkomstig artikel 19 van de Verordening heeft 
gedaan en de controles die de douaneautoriteiten heb-
ben uitgevoerd, vaststelt dat een persoon goederen 
heeft binnengebracht op het Belgische grondgebied 
zonder de verplichtingen uit hoofde van deze wet zoals 
bepaald in paragraaf 1 van dit artikel, na te komen, legt 
de bevoegde autoriteit de boete op grond van paragraaf 1 
van dit artikel op.

§ 3. De bevoegde autoriteit stelt een proces-verbaal op, 
dat bewijswaarde heeft tot het tegendeel bewezen, over 
de invoer zonder toelating overeenkomstig paragraaf 1. 
Een kopie van het proces-verbaal wordt binnen een ter-
mijn van dertig werkdagen na de vaststelling opgestuurd 
per aangetekende zending of langs elektronische weg 
naar de importeur als bedoeld in paragraaf 1.

De importeur beschikt over een termijn van dertig 
dagen vanaf de dag volgend op de kennisgeving van 
het proces-verbaal om zijn schriftelijke verdediging per 
aangetekende zending of langs elektronische weg bij 
de bevoegde autoriteit in te dienen.

§ 4. Indien de bevoegde autoriteit een onvolledig of 
laattijdig antwoord ontvangt van de in het proces-verbaal 
vermelde importeur, legt hij binnen een termijn van dertig 
dagen vanaf de dag volgend op de ontvangst van het 
antwoord de geldboete op overeenkomstig paragraaf 1 
van dit artikel. Bij gebreke aan antwoord van de impor-
teur, legt de bevoegde autoriteit de boete op binnen een 
termijn van zestig dagen te rekenen vanaf de dag van 
de kennisgeving van het proces-verbaal.

De bevoegde autoriteit legt de boete op in overeen-
stemming met artikel 26, lid 4 van de Verordening en 
vermeldt de beroepsprocedures en -termijnen.

HOOFDSTUK 5

De douaneautoriteiten

Art. 24

Bevoegdheid

De bevoegde dienst van de Algemene Administratie 
van de Douane en Accijnzen wordt aangeduid door de 
Koning overeenkomstig artikel 3, 14° van de Verordening.

à un montant entre 300 euros et 500 euros par tonne 
d’équivalent-dioxyde de carbone correspondant aux 
émissions intrinsèques des marchandises importées.

§ 2. Si l’autorité compétente constate, notamment 
à la lumière des calculs préliminaires effectués par la 
Commission conformément à l’article 19 du Règlement 
et aux contrôles effectués par les autorités douanières, 
qu’une personne a introduit des marchandises sur le 
territoire belge sans respecter les obligations prévues 
par la présente loi ainsi que le prévoit le paragraphe 1 
du présent article, l’autorité compétente inflige l’amende 
prévue au paragraphe 1 du présent article.

§ 3. L’autorité compétente constate par procès-ver-
bal ayant valeur de preuve jusqu’à preuve du contraire 
l’importation sans autorisation décrite au paragraphe 1. 
Une copie du procès-verbal est notifiée à l’importateur 
visé au paragraphe 1 dans les trente jours ouvrables 
suivant cette constatation par lettre recommandée à la 
poste ou par voie électronique.

Ledit importateur dispose d’un délai de trente jours 
prenant cours à partir du lendemain de la notification 
du procès-verbal pour soumettre à l’autorité compétente 
sa défense écrite par lettre recommandée à la poste ou 
par voie électronique.

§ 4. Si l’autorité compétente reçoit, de la part de 
l’importateur visé par le procès-verbal, une réponse insa-
tisfaisante ou hors délai, ladite autorité inflige l’amende 
visée au paragraphe 1 du présent article dans les trente 
jours prenant cours à partir du lendemain de la réception 
de la réponse. En cas de défaut de réponse de l’impor-
tateur, l’autorité compétente inflige ladite amende dans 
les soixante jours à compter de la date de notification 
du procès-verbal.

L’autorité compétente inflige l’amende conformément 
à l’article 26 paragraphe 4 du Règlement et indique 
notamment les voies et délais de recours.

CHAPITRE 5

Les autorités douanières

Art. 24

Compétence

Le Roi désigne les autorités douanières compétentes 
conformément à l’article 3, 14° du Règlement.



193888/003DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

TITEL 3

Overgangsbepalingen

HOOFDSTUK 1

Toepassingsgebied

Art. 25

Toepassingsgebied van de overgangsperiode

Tijdens de overgangsperiode worden de verplichtingen 
van de importeur beperkt tot verplichtingen uit deze titel.

De bevoegde autoriteit, of elke andere door de be-
voegde autoriteitofficieel aangewezen autoriteit registreert 
de in België gevestigde importeur in het voorlopige 
CBAM-register.

Art. 26

De aangever

§ 1. Indien de importeur in België gevestigd is, kan 
hij zijn aangiften in eigen naam en voor eigen rekening 
indienen.

De importeur kan ervoor kiezen om een persoon 
aan te wijzen, de indirecte douanevertegenwoordiger, 
die een vergunning heeft om een douaneaangifte in te 
dienen overeenkomstig artikel 18 van Verordening (EU) 
952/2013, en wanneer die persoon hiermee instemt, 
rusten de aangifteverplichtingen op die persoon.

§ 2. Indien de importeur niet in België is gevestigd, 
vallen de aangifteverplichtingen onder de verantwoor-
delijkheid van de indirecte douanevertegenwoordiger 
die door de importeur is aangesteld overeenkomstig 
artikel 18 van Verordening (EU) 952/2013.

HOOFDSTUK 2

Rapportageverplichting

Art. 27

Invoer van goederen

De Douaneautoriteiten stellen de importeur, zijn indi-
recte douanevertegenwoordiger of, indien de importeur 
niet in België gevestigd is, de indirecte douanevertegen-
woordiger, uiterlijk bij het in het vrije verkeer brengen 

TITRE 3

Dispositions Transitoires

CHAPITRE 1

Champ d’application

Art. 25

Champ d’application

Lors de la Période Transitoire, les obligations de 
l’importateur se limitent aux obligations du présent Titre.

L’autorité compétente ou toute autre autorité offi-
ciellement désignée par l’autorité compétente, enre-
gistre l’importateur établi en Belgique dans le Registre 
transitoire.

Art. 26

Le déclarant

§ 1. Lorsque l’importateur est établi en Belgique, il 
peut déposer ses déclarations en son nom et pour son 
propre compte.

L’importateur peut également faire le choix de désigner 
une personne appelée représentant en douane indirect, 
titulaire d’une autorisation de déposer une déclaration en 
douane conformément à l’article 18 du règlement (UE) 
n° 952/2013 et lorsque cette personne y consent, les 
obligations de déclaration incombent à cette personne.

§ 2. Lorsque l’importateur n’est pas établi en Belgique, 
les obligations de déclaration incombent au représentant 
en douane indirect désigné par l’importateur conformé-
ment à l’article 18 du règlement (UE) n° 952/2013.

CHAPITRE 2

Obligation de rapportage

Art. 27

Importation de marchandises

Les autorités douanières informent l’importateur, son 
représentant en douane indirect ou le représentant en 
douane indirecte lorsque l’importateur n’est pas établi 
en Belgique de l’obligation de rapportage prévue à 
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van de goederen in kennis van de in artikel 29 van deze 
wet bedoelde rapportageverplichting.

Art. 28

Rapportageverplichting  
voor bepaalde douaneregelingen

§ 1. Wanneer veredelingsproducten die voortkomen 
uit de in artikel 256 van Verordening (EU) 952/2013 be-
doelde regeling actieve veredeling worden ingevoerd, 
omvat de in artikel 29 van deze wet bedoelde rapporta-
geverplichting de informatie over de goederen die onder 
de regeling actieve veredeling zijn geplaatst en waaruit 
de ingevoerde veredelingsproducten zijn voortgekomen, 
ook als de veredelingsproducten niet in bijlage I bij de 
Verordening zijn opgenomen. Deze paragraaf is ook 
van toepassing wanneer de veredelingsproducten die 
voortkomen uit de regeling actieve veredeling terug-
kerende goederen zijn als bedoeld in artikel 205 van 
Verordening (EU) 952/2013.

§ 2. De in artikel 29 van deze wet bedoelde rappor-
tageverplichting geldt niet voor de invoer van:

a) veredelingsproducten die voortkomen uit de in 
artikel 259 van de Verordening (EU) 952/2013 bedoelde 
regeling passieve veredeling;

b) goederen die overeenkomstig artikel 203 van 
Verordening (EU) 952/2013 worden aangemerkt als 
terugkerende goederen.

Art. 29

Rapportageverplichting

§ 1. Elke importeur of indirecte douanevertegen-
woordiger die gedurende een bepaald kwartaal van 
een kalenderjaar goederen heeft ingevoerd, dient bij 
de Commissie uiterlijk één maand na afloop van dat 
kwartaal een rapport (“CBAM-rapport”) in met informatie 
over de in dat kwartaal ingevoerde goederen.

§ 2. Het CBAM-verslag bevat de volgende informatie:

a) de totale hoeveelheid van iedere soort goederen, 
uitgedrukt in megawattuur voor elektriciteit en in ton voor 
andere goederen, gespecificeerd per installatie waar de 
goederen in het land van oorsprong zijn geproduceerd;

l’article 29 de la présente loi, au plus tard au moment 
de la mise en pratique des marchandises.

Art. 28

Obligation de rapportage  
pour certains régimes douaniers

§ 1er. Lorsque des produits transformés obtenus dans 
le cadre du régime du perfectionnement actif visé à 
l’article 256 du règlement (UE) n° 952/2013 sont impor-
tés, l’obligation de déclaration visée à l’article 29 de la 
présente loi comprend notamment les informations sur 
les marchandises qui ont été placées sous le régime 
du perfectionnement actif et ont permis d’obtenir les 
produits transformés importés, même si les produits 
transformés ne sont pas mentionnés dans la liste figu-
rant à l’annexe I du Règlement. Le présent paragraphe 
s’applique également lorsque les produits transformés 
obtenus dans le cadre du régime du perfectionnement 
actif sont des marchandises en retour visées à l’article 205 
du règlement (UE) n° 952/2013.

§ 2. L’obligation de rapportage visée à l’article 29 de 
la présente loi ne s’applique pas aux importations de:

a) produits transformés obtenus dans le cadre du 
régime du perfectionnement passif visé à l’article 259 
du règlement (UE) n° 952/2013;

b) marchandises pouvant être considérées comme 
des marchandises en retour conformément à l’article 203 
du règlement (UE) n° 952/2013.

Art. 29

Obligation de rapportage

§ 1er. Chaque importateur ou le représentant en douane 
indirect, ayant importé des marchandises au cours 
d’un trimestre donné d’une année civile présente à la 
Commission, pour ledit trimestre, un rapport (ci-après 
dénommé “rapport CBAM”) contenant des informations 
sur les marchandises importées au cours dudit trimestre, 
au plus tard un mois après la fin dudit trimestre.

§ 2. Le rapport CBAM contient les informations 
suivantes:

a) la quantité totale de chaque type de marchandises, 
exprimée en mégawattheures pour l’électricité et en 
tonnes pour les autres marchandises, précisée pour 
chaque installation produisant les marchandises dans 
le pays d’origine;
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b) de werkelijke totale ingebedde emissies, uitgedrukt 
in ton CO2-equivalentemissies per megawattuur in het 
geval van elektriciteit of in het geval van andere goede-
ren in ton CO2-equivalent emissies per ton van iedere 
soort goederen, berekend overeenkomstig de in bijlage 
IV van de Verordening bepaalde methode;

c) de totale indirecte emissies, berekend overeenkom-
stig de in artikel 35, lid 7 van de Verordening bedoelde 
uitvoeringshandeling;

d) de koolstofprijs die voor de ingebedde emissies in 
de ingevoerde goederen verschuldigd is in een land van 
oorsprong, rekening houdend met eventuele beschikbare 
teruggave of andere vorm van compensatie.

§ 3. De bevoegde autoriteit leidt de correctieprocedure 
in en stelt de importeur of, indien de importeur niet in 
gevestigd is in België, de indirecte douanevertegenwoor-
diger, in kennis van de aanvullende informatie die nodig is 
om dat verslag te corrigeren. In voorkomend geval dient 
de importeur of de indirecte douanevertegenwoordiger 
een gecorrigeerd verslag in bij de bevoegde autoriteit 
en bij de Commissie.

Art. 30

Inhoud van het CBAM-rapport

§ 1. Elke rapporterende aangever rapporteert op basis 
van de beschikbare gegevens overeenkomstig bijlage 
III bij de Uitvoeringsverordening, de volgende informatie 
over goederen die in bijlage I bij de Verordening zijn 
vermeld en die voor het kwartaal waarop het CBAM-
rapport betrekking heeft, zijn ingevoerd:

a) de hoeveelheid ingevoerde goederen, uitgedrukt 
in megawattuur voor elektriciteit en in ton voor andere 
goederen;

b) het soort goederen, aangeduid met hun gecombi-
neerde nomenclatuurcode (GN-code).

§ 2. Elke rapporterende aangever verstrekt in de 
CBAM-rapporten de volgende informatie over de inge-
bedde emissies van de goederen die zijn opgenomen 
in bijlage I bij de Verordening, zoals vermeld bij de 
Uitvoeringsverordening;

a) het land van oorsprong van ingevoerde goederen;

b) de installatie waar de goederen zijn geproduceerd, 
met de vermelding van de volgende gegevens:

b) les émissions intrinsèques réelles totales, exprimées 
en tonnes équivalent CO2 émises par mégawattheure 
d’électricité ou, pour les autres marchandises, en tonnes 
équivalent CO2 émises par tonne de chaque type de 
marchandises, calculées conformément à la méthode 
décrite à l’annexe IV du Règlement;

c) les émissions indirectes totales, calculées confor-
mément à l’acte d’exécution visé à l’article 35, para-
graphe 7, du Règlement;

d) le prix du carbone dû dans un pays d’origine pour 
les émissions intrinsèques des marchandises importées, 
compte tenu de tout rabais ou de toute autre forme de 
compensation disponible.

§ 3. L’autorité compétente engage la procédure de 
rectification et communique à l’importateur ou lorsque 
celui-ci n’est pas établi en Belgique au représentant 
en douane indirect, les informations complémentaires 
nécessaires pour corriger ce rapport. Le cas échéant, 
l’importateur ou le représentant en douane indirect 
présente un rapport corrigé à l’autorité compétente 
concernée et à la Commission.

Art. 30

Contenu du rapport CBAM

§ 1er. Chaque déclarant fournit, sur base des données 
disponibles, conformément à l’annexe III du Règlement 
d’exécution, les informations suivantes concernant les 
marchandises énumérées à l’annexe I du Règlement 
importées au cours du trimestre auquel la déclaration 
CBAM se rapporte:

a) la quantité de marchandises importées, exprimée 
en mégawattheures pour l’électricité et en tonnes pour 
les autres marchandises;

b) le type de marchandises tel qu’identifié par leur 
code de la nomenclature combinée (code NC).

§ 2. Chaque déclarant fournit les informations suivantes 
concernant les émissions intrinsèques des marchandises 
énumérées à l’annexe I du Règlement, telles qu’elles 
sont énumérées à l’annexe I du règlement d’exécution, 
dans les rapports CBAM:

a) le pays d’origine des biens importés;

b) l’installation où les marchandises ont été produites, 
identifiée par les données suivantes:
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i. de toepasselijke code voor handels- en vervoer-
slocaties van de Verenigde Naties (UN/LOCODE) van 
de locatie;

ii. de bedrijfsnaam van de installatie, het adres van 
de installatie en de transcriptie daarvan in het Engels;

iii. de geografische coördinaten van de belangrijkste 
emissiebron van de installatie.

c) de gebruikte productieroutes, zoals gedefinieerd in 
afdeling 3 van bijlage II van de Uitvoeringsverordening, 
waarin de voor de productie van de goederen toegepaste 
technologie tot uiting moet komen, alsmede informatie 
over specifieke parameters waarmee de aangegeven 
gekozen productieroutes zoals gedefinieerd in afdeling 2 
van bijlage IV van de Uitvoeringsverordening worden 
gekwalificeerd, teneinde de ingebedde directe emissies 
te kunnen bepalen.

d) de specifieke ingebedde directe emissies van de 
goederen, die worden bepaald door de toegekende di-
recte emissies van de productieprocessen om te rekenen 
in specifieke emissies van de goederen, uitgedrukt in 
CO2 per ton overeenkomstig de afdelingen F en G van 
bijlage III van de Uitvoeringsverordening;

e) de rapportageverplichtingen die van invloed zijn 
op de ingebedde emissies van goederen als bedoeld in 
afdeling 2 van bijlage IV van de Uitvoeringsverordening;

f) voor elektriciteit als ingevoerde goederen vermeldt 
de rapporterende aangever de volgende informatie:

i. de voor elektriciteit gebruikte emissiefactor uit-
gedrukt in ton CO2e per MWh (megawattuur), zoals 
bepaald overeenkomstig punt D van bijlage III bij de 
Uitvoeringsverordening;

ii. de gegevensbron of -methode die is gebruikt voor 
de bepaling van de emissiefactor van elektriciteit, zoals 
bepaald overeenkomstig afdeling D van bijlage III bij de 
uitvoeringsverordening.

g) voor goederen van staal: het identificatienummer 
van de specifieke staalfabriek waar een bepaalde partij 
grondstoffen werd geproduceerd, indien bekend.

§ 3. Voor specifieke ingebedde indirecte emissies 
neemt elke rapporterende aangever in de CBAM-
rapporten de volgende informatie op, zoals omschreven 
in bijlage I bij de Uitvoeringsverordening:

a) het in megawattuur uitgedrukte elektriciteitsverbruik 
van het productieproces per ton geproduceerde goederen;

i. le code des Nations unies pour les lieux de commerce 
et de transport (UN/LOCODE) applicable à l’installation;

ii. la raison sociale de l’installation, l’adresse de l’ins-
tallation et sa transcription en anglais;

iii. les coordonnées géographiques de la principale 
source d’émission de l’installation.

c) les itinéraires de production utilisés, tels que définis 
à l’annexe II, section 3, du règlement d’exécution, qui 
reflètent la technologie utilisée pour la production des 
biens, et des informations sur les paramètres spécifiques 
qualifiant l’itinéraire de production choisi, tel que défini 
à l’annexe IV, section 2 du Règlement d’exécution, pour 
la détermination des émissions directes intrinsèques;

d) les émissions directes spécifiques intrinsèques 
des biens, qui sont déterminées en convertissant les 
émissions directes attribuées des processus de pro-
duction en émissions spécifiques des biens exprimées 
en équivalent CO2 par tonne conformément à l’annexe 
III, sections F et G, du Règlement d’exécution;

e) les exigences en matière de déclaration qui ont un 
effet sur les émissions intrinsèques des biens visées à 
l’annexe IV, section 2, du Règlement d’exécution;

f) pour l’électricité en tant que marchandise importée, 
le déclarant communique les informations suivantes:

i. le facteur d’émission utilisé pour l’électricité, exprimé 
en tonnes d’équivalent CO2 par MWh (mégawattheure), 
déterminé conformément à l’annexe III, section D, du 
Règlement d’exécution;

ii. la source de données ou la méthode utilisée pour 
déterminer le facteur d’émission de l’électricité conformé-
ment à l’annexe III, section D, du Règlement d’exécution.

g) pour les produits sidérurgiques, le numéro d’iden-
tification de l’aciérie spécifique d’où provient un lot 
particulier de matières premières, lorsqu’il est connu.

§ 3. Pour les émissions indirectes spécifiques intrin-
sèques, chaque déclarant déclare les informations 
suivantes, énumérées à l’annexe I du Règlement d’exé-
cution, dans les rapports CBAM:

a) la consommation d’électricité, exprimée en mé-
gawattheures, du processus de production par tonne 
de marchandises produites;
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b) een vermelding of de aangever werkelijke emis-
sies opgeeft dan wel standaardwaarden die door de 
Commissie voor de overgangsperiode beschikbaar zijn 
gesteld en zijn gepubliceerd overeenkomstig afdeling D 
van bijlage III bij de Uitvoeringsverordening;

c) de bijhorende emissiefactor van de verbruikte 
elektriciteit;

d) de hoeveelheid specifieke ingebedde indirecte 
emissies, die wordt bepaald door de toegekende inge-
bedde indirecte emissies van de productieprocessen 
om te rekenen in specifieke indirecte emissies van de 
goederen, uitgedrukt in CO2e per ton overeenkomstig 
de afdelingen F en G van de Uitvoeringsverordening.

Art. 31

Vergaring en rapportage van gegevens  
met betrekking tot actieve veredeling

§ 1. Voor goederen die onder de regeling actieve 
veredeling zijn geplaatst en vervolgens als dezelfde 
goederen of als veredelingsproducten in het vrije verkeer 
worden gebracht, neemt de rapporterende aangever in 
de CBAM-rapporten voor het kwartaal volgend op dat 
waarin de douaneregeling is gezuiverd overeenkomstig 
artikel 257 van de Verordening (EU) 952/2013, de vol-
gende informatie op::

a) de hoeveelheden van de in bijlage I bij de 
Verordening vermelde goederen gedurende die periode 
na actieve veredeling in het vrije verkeer zijn gebracht;

b) ingebedde emissies van deze hoeveelheden in 
punt a) bedoelde goederen die gedurende die periode 
na actieve veredeling in het vrije verkeer zijn gebracht;

c) het land van oorsprong van de onder a) bedoelde 
goederen, indien bekend;

d) de installaties waar de in a) bedoelde goederen 
zijn geproduceerd, indien bekend;

e) de hoeveelheden van de in bijlage I bij Verordening 
vermelde goederen die onder de regeling actieve ver-
edeling zijn geplaatst en waarvan veredelingsproducten 
zijn vervaardigd die gedurende die periode in het vrije 
verkeer zijn gebracht;

b) l’indication selon laquelle le déclarant déclare les 
émissions réelles ou les valeurs par défaut mises à dis-
position et publiées par la Commission pour la période 
transitoire conformément à l’annexe III, section D, du 
Règlement d’exécution;

c) le facteur d’émission correspondant de l’électricité 
consommée;

d) la quantité d’émissions indirectes spécifiques 
incorporées, qui est déterminée en convertissant les 
émissions indirectes incorporées attribuées des processus 
de production en émissions indirectes spécifiques des 
biens exprimées en équivalent CO2 par tonne confor-
mément à l’annexe III, sections F et G, du Règlement 
d’exécution.

Art. 31

Collecte et communication des données  
relatives au perfectionnement actif

§ 1er. Pour les marchandises placées sous le régime 
du perfectionnement actif et ensuite mises en libre 
pratique soit en tant que marchandises identiques, soit 
en tant que produits transformés, le déclarant soumet 
dans les rapports CBAM, pour le trimestre qui suit celui 
au cours duquel le régime douanier a été apuré confor-
mément à l’article 257 du règlement (UE) n° 952/2013, 
les informations suivantes:

a) les quantités de marchandises énumérées à l’annexe 
I du Règlement qui ont été mises en libre pratique à 
la suite d’un perfectionnement actif au cours de cette 
période;

b) les émissions intrinsèques correspondant aux 
quantités de marchandises visées au point a) qui ont été 
mises en libre pratique à la suite d’un perfectionnement 
actif au cours de cette période;

c) le pays d’origine des marchandises visées au point 
a), lorsqu’il est connu;

d) les installations où les marchandises visées au 
point a) ont été produites, lorsqu’elles sont connues;

e) les quantités de marchandises énumérées à l’annexe 
I du Règlement placées sous le régime du perfectionne-
ment actif et ayant donné lieu à des produits transformés 
qui ont été mis en libre pratique au cours de cette période;



3888/003DOC 5524

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

f) de ingebedde emissies van de goederen die zijn 
gebruikt om de in punt e) bedoelde hoeveelheden ver-
edelingsproducten te produceren;

g) indien de douane overeenkomstig artikel 175 van 
Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 van de 
Commissie ontheffing verleent van de verplichting om 
de aanzuiveringsafrekening voor te leggen, dient de 
rapporterende aangever de ontheffing in.

§ 2. De rapportage en de berekening van de in para-
graaf 1, punten b) en f), bedoelde ingebedde emissies 
vinden plaats overeenkomstig de artikelen 3, 4 en 5 van 
de Uitvoeringsverordening.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, wanneer verede-
lingsproducten of onder de regeling actieve veredeling 
geplaatste goederen overeenkomstig artikel 170, lid 1, 
van Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 in het 
vrije verkeer worden gebracht, worden in afwijking van 
paragraaf 1, punten b) en f), bedoelde ingebedde emis-
sies berekend op basis van de gewogen gemiddelde 
ingebedde emissies van alle goederen van dezelfde 
CBAM-goederencategorie zoals gedefinieerd in bijlage II 
bij de Uitvoeringsverordening die vanaf 1 oktober 2023 
onder de regeling actieve veredeling zijn geplaatst.

De in de eerste alinea bedoelde ingebedde emissies 
worden als volgt berekend:

a) onder de ingebedde emissies van paragraaf 1, punt 
b), worden de totale ingebedde emissies verstaan van 
de ingevoerde goederen die onder de regeling actieve 
veredeling zijn geplaatst, en

b) onder de ingebedde emissies van paragraaf 1, punt 
f), worden de totale ingebedde emissies verstaan van 
de onder de regeling actieve veredelingen geplaatste 
goederen die bij een of meer veredeling zijn gebruikt, 
vermenigvuldigd met het percentage hoeveelheden 
van de daaruit verkregen veredelingsproducten die zijn 
ingevoerd.

Art. 32

Rapportage van informatie  
over de verschuldigde koolstofprijs

§ 1. In voorkomend geval neemt de rapporterende 
aangever in de CBAM-rapporten de volgende informatie 
op over de koolstofprijs die in een land van oorsprong 
verschuldigd is voor de ingebedde emissies:

a) het soort product, aangeduid met zijn GN-code;

f) les émissions intrinsèques correspondant aux 
marchandises utilisées pour produire les quantités de 
produits transformés visées au point e);

g) en cas de dérogation au décompte d’apurement 
accordée par les douanes conformément à l’article 175 
du règlement délégué (UE) n° 2015/2446, le déclarant 
soumet la dérogation.

§ 2. La déclaration et le calcul des émissions incorpo-
rées visées au paragraphe 1, points b) et f), sont effec-
tués conformément aux articles 3, 4 et 5 du Règlement 
d’exécution.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, lorsque des 
produits transformés ou des marchandises placées sous 
le régime du perfectionnement actif sont mis en libre 
pratique conformément à l’article 170, paragraphe 1, 
du règlement délégué (UE) n° 2015/2446, les émissions 
intrinsèques visées au paragraphe 1, points b) et f), sont 
calculées sur la base de la moyenne pondérée des 
émissions intrinsèques de la totalité des marchandises 
de la même catégorie de marchandises CBAM, telle que 
définie à l’annexe II du Règlement d’exécution, placées 
sous le régime du perfectionnement actif à partir du 
1er octobre 2023.

Les émissions intrinsèques visées au premier alinéa 
sont calculées comme suit:

a) les émissions intrinsèques visées au paragraphe 1, 
point b), sont les émissions intrinsèques totales des mar-
chandises placées sous le régime du perfectionnement 
actif qui sont importées, et

b) les émissions intrinsèques visées au paragraphe 1, 
point f), correspondent au total des émissions intrin-
sèques des marchandises placées sous le régime du 
perfectionnement actif qui ont été utilisées dans une 
ou plusieurs opérations de transformation, multiplié par 
les quantités en pourcentage des produits transformés 
obtenus à partir de ces marchandises qui sont importées.

Art. 32

Communication des informations  
relatives au prix du carbone dû

§ 1er. Le cas échéant, le déclarant fournit dans les 
rapports CBAM les informations suivantes concernant 
le prix du carbone dû dans un pays d’origine pour les 
émissions incorporées:

a) le type de produit indiqué par le code NC;
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b) het soort koolstofprijs;

c) het land waar een koolstofprijs verschuldigd is;

d) de vorm van teruggave of andere vormen van 
compensatie die in dat land beschikbaar zijn en tot een 
verlaging van die koolstofprijs zouden hebben geleid;

e) het bedrag van de verschuldigde koolstofprijs, een 
beschrijving van het koolstofbeprijzingsinstrument en 
eventuele compensatieregelingen;

f) een vermelding van de bepaling uit de rechtshande-
ling die voorziet in de koolstofprijs, teruggave of andere 
vormen van relevante compensatie, vergezeld van een 
kopie van die rechtshandeling;

g) de desbetreffende ingebedde directe of indirecte 
emissies;

h) de hoeveelheid ingebedde emissies die onder een 
teruggave of andere vorm van compensatie vallen, met 
inbegrip van, in voorkomend geval, kosteloze toewijzingen.

§ 2. De in paragraaf 1, punt e), bedoelde bedragen 
worden in euro omgerekend op basis van de gemiddelde 
wisselkoers in het jaar voorafgaand aan het jaar waarin 
het rapport moet worden ingediend. De gemiddelde 
wisselkoersen in een jaar worden gebaseerd op door 
de Europese Centrale Bank gepubliceerde noteringen. 
Voor valuta waarvoor door de Europese Centrale Bank 
geen notering wordt gepubliceerd, worden de gemid-
delde wisselkoersen in een jaar berekend op basis van 
openbaar beschikbare informatie over de werkelijke 
wisselkoersen. De gemiddelde wisselkoersen in een 
jaar worden door de Europese Commissie opgegeven 
in het voorlopige CBAM-register.

Art. 33

Indiening van CBAM-rapporten

§ 1. Voor elk kwartaal in de periode van 1 oktober 
2023 tot en met 31 december 2025 dient de rappor-
terende aangever de CBAM-rapporten uiterlijk een 
maand na afloop van dat kwartaal bij het voorlopige 
CBAM-register in.

§ 2. In het voorlopige CBAM-register verstrekt de rap-
porterende aangever informatie en wordt aangegeven of:

a) het CBAM-rapport in eigen naam en voor eigen 
rekening wordt ingediend door de importeur;

b) la forme du prix du carbone;

c) le pays où le prix du carbone est dû;

d) la forme de rabais ou toute autre forme de com-
pensation disponible dans ce pays qui aurait permis de 
réduire ce prix du carbone;

e) le montant du prix du carbone dû, une description 
de l’instrument de tarification du carbone et des méca-
nismes de compensation possibles;

f) l’indication de la disposition de l’acte juridique pré-
voyant le prix du carbone, le rabais ou d’autres formes 
de compensation pertinentes, y compris une copie de 
l’acte juridique;

g) la quantité d’émissions directes ou indirectes incor-
porées couvertes;

h) la quantité d’émissions incorporées couverte par 
tout rabais ou autre forme de compensation, y compris 
les allocations gratuites, le cas échéant.

§ 2. Les montants monétaires visés au paragraphe 1, 
point e), seront convertis en euros sur la base des taux 
de change moyens de l’année précédant celle où le 
rapport doit être présenté. Les taux de change moyens 
annuels sont basés sur les cotations publiées par la 
Banque centrale européenne. Pour les monnaies pour 
lesquelles la Banque centrale européenne ne publie 
pas de cotation, les taux de change moyens annuels 
sont basés sur des informations accessibles au public 
concernant les taux de change effectifs. Les taux de 
change moyens annuels sont fournis par la Commission 
dans le registre transitoire CBAM.

Art. 33

Présentation des rapports CBAM

§ 1er. Pour chaque trimestre, du 1er octobre 2023 au 
31 décembre 2025, le déclarant soumet les rapports 
CBAM au registre transitoire CBAM au plus tard un mois 
après la fin de ce trimestre.

§ 2. Dans le registre transitoire CBAM, le déclarant 
indique et fournit des informations sur le point de savoir si:

a) le rapport CBAM est soumis par un importateur en 
son nom propre et pour son propre compte;
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b) het CBAM-rapport namens een importeur wordt 
ingediend door een indirecte douanevertegenwoordiger.

§ 3. Indien een indirecte douanevertegenwoordiger 
de rapportageverplichtingen van de importeur uit hoofde 
van deze wet niet wenst uit te voeren, stelt de indirecte 
douanevertegenwoordiger de importeur in kennis van de 
verplichting om aan deze wet te voldoen. In deze ken-
nisgeving wordt de in artikel 33, lid 1, van de Verordening 
bedoelde informatie opgenomen.

§ 4. In de CBAM-rapporten wordt de in bijlage I 
bij de Uitvoeringsverordening omschreven informatie 
opgenomen.

§ 5. Na indiening in het voorlopige CBAM-register 
wordt aan het CBAM-rapport een uniek identificatienum-
mer toegekend.

Art. 34

Wijziging en verbetering  
van CBAM-rapporten

§ 1. Een rapporterende aangever kan een ingediend 
CBAM-rapport tot twee maanden na afloop van het 
desbetreffende verslagkwartaal wijzigen.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan een rapporte-
rende aangever de CBAM-rapporten voor de eerste twee 
verslagperioden wijzigen tot aan de indieningstermijn 
voor het derde CBAM-rapport.

§ 3. De bevoegde autoriteit staat het de rapporterende 
aangever, nadat deze een daartoe strekkend gemoti-
veerd verzoek heeft ingediend en nadat die autoriteit 
dat verzoek heeft beoordeeld, in voorkomend geval toe 
om een CBAM-rapport opnieuw in te dienen of te cor-
rigeren na de in de paragrafen 1 en 2 genoemde termijn 
en binnen een jaar na het einde van het desbetreffende 
verslagkwartaal. Een gecorrigeerd CBAM-rapport of, 
naargelang van het geval, de correctie, wordt uiterlijk 
een maand na goedkeuring opnieuw ingediend door de 
bevoegde autoriteit.

§ 4. In geval van weigering deelt de bevoegde autoriteit 
binnen dertig dagen na ontvangst van de wijzigingsaan-
vraag zijn gemotiveerde beslissing mee aan de rappor-
terende aangever en informeert hij de rapporterende 
aangever over de beschikbare beroepsprocedures en 
termijnen.

§ 5. Een betwist CBAM-rapport mag niet worden 
gewijzigd. Het CBAM-rapport kan worden vervangen 
om de uitkomst van dat geschil erin te verwerken.

b) le rapport CBAM est présenté par un représentant 
en douane indirect pour le compte d’un importateur.

§ 3. Lorsqu’un représentant en douane indirect n’ac-
cepte pas de s’acquitter des obligations de déclaration 
incombant à l’importateur en vertu de la présente loi, il 
notifie à l’importateur l’obligation de se conformer à la 
présente loi. La notification comprend les informations 
visées à l’article 33, paragraphe 1, du règlement (UE) 
n° 2023/956.

§ 4. Les rapports CBAM contiennent les informations 
visées à l’annexe I du Règlement d’exécution.

§ 5. Une fois soumis dans le registre transitoire CBAM, 
le rapport CBAM se voit attribuer un identifiant de rap-
port unique.

Art. 34

Modification et correction  
des rapports CBAM

§ 1er. Un déclarant peut modifier un rapport CBAM 
soumis jusqu’à deux mois après la fin du trimestre de 
déclaration concerné.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1, un déclarant 
peut modifier les rapports CBAM pour les deux pre-
mières périodes de déclaration jusqu’à la date limite de 
soumission du troisième rapport CBAM.

§ 3. Sur demande justifiée du déclarant, l’autorité 
compétente évalue cette demande et, le cas échéant, 
autorise le déclarant à soumettre à nouveau un rapport 
CBAM ou à le corriger après le délai visé aux para-
graphes 1 et 2 et dans un délai d’un an à compter de 
la fin du trimestre de déclaration concerné. La nouvelle 
présentation de la déclaration CBAM corrigée ou la cor-
rection, selon le cas, est effectuée au plus tard un mois 
après l’approbation par l’autorité compétente.

§ 4. En cas de refus, l’autorité compétente notifie au 
déclarant par décision motivée dans un délai de trente 
jours à compter du lendemain de la réception de la 
demande de modification et l’informe des voies et délais 
de recours dont il dispose.

§ 5. Un rapport CBAM faisant l’objet d’un litige ne 
peut être modifiée. Le rapport CBAM peut être remplacé 
pour tenir compte de l’issue de ce litige.
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Art. 35

Onvolledige of onjuiste  
CBAM-rapporten

§ 1. Een CBAM-rapport wordt als onvolledig beschouwd 
indien de rapporterende aangever niet heeft gerapporteerd 
overeenkomstig bijlage I bij de uitvoeringsverordening.

§ 2. Een CBAM-rapport wordt in een van de volgende 
gevallen als onjuist beschouwd:

a) de informatie of gegevens in het ingediende rap-
port voldoen niet aan de vereisten van de artikelen 3 
tot en met 7 en bijlage III bij de Uitvoeringsverordening;

b) de rapporterende aangever heeft foutieve gegevens 
en informatie ingediend;

c) de rapporterende aangever geeft geen passende 
motivering voor het gebruik van andere rapportagevoor-
schriften dan de in bijlage III bij de Uitvoeringsverordening 
genoemde.

Art. 36

Sancties

§ 1. De bevoegde autoriteit legt een boete op aan de 
importeur of, indien de importeur niet in België gevestigd 
is, aan de indirecte douanevertegenwoordiger, in de 
volgende gevallen:

a) indien de rapporterende aangever heeft verzuimd 
het nodige te doen om te voldoen aan de verplichting 
om een CBAM-rapport in te dienen, of

b) indien het CBAM-rapport onjuist of onvolledig is in 
de zin van artikel 13 van de uitvoeringsverordening en 
de rapporterende aangever heeft verzuimd het nodige 
te doen om het CBAM-rapport te corrigeren wanneer 
de bevoegde autoriteit de correctieprocedure overeen-
komstig artikel 14, lid 4 van de Uitvoeringsverordening, 
heeft opgestart.

§ 2. De boete bedraagt tussen 10 euro en 50 euro 
per ton niet-gerapporteerde emissies. De boete wordt 
overeenkomstig het Europees indexcijfer van de con-
sumptieprijzen verhoogd.

§ 3. Bij de bepaling van het daadwerkelijke bedrag 
van een boete wegens het niet-rapporteren van emissies 
die zijn berekend op basis van de door de Commissie 

Art. 35

Rapports CBAM  
incomplets ou incorrects

§ 1er. Un rapport CBAM est considéré comme incom-
plet lorsque le déclarant n’a pas effectué la déclaration 
prévue à l’annexe I du Règlement d’exécution.

§ 2. Un rapport CBAM est considéré comme incorrect 
dans l’un des cas suivants:

a) les données ou informations figurant dans le rapport 
soumis ne sont pas conformes aux exigences énoncées 
aux articles 3 à 7 du Règlement d’exécution et à l’annexe 
III du Règlement d’exécution;

b) le déclarant a soumis des données et des infor-
mations erronées;

c) lorsque le déclarant ne fournit pas de justification 
adéquate pour l’utilisation de règles de déclaration 
autres que celles énumérées à l’annexe III du Règlement 
d’exécution.

Art. 36

Sanctions

§ 1er. L’autorité compétente inflige une amende à 
l’importateur ou lorsque celui-ci n’est pas établi en 
Belgique au représentant en douane indirect, dans les 
cas suivants:

a) le déclarant n’a pas pris les mesures nécessaires 
pour se conformer à l’obligation de présenter un rapport 
CBAM, ou

b) le rapport est incorrect ou incomplet conformément 
à l’article 13 du règlement d’exécution et le déclarant 
n’a pas pris les mesures nécessaires pour corriger le 
rapport CBAM lorsque l’autorité compétente a engagé 
la procédure de correction conformément à l’article 14, 
paragraphe 4 du Règlement d’exécution.

§ 2. Le montant de la pénalité est compris entre 10 
et 50 euros par tonne d’émissions non déclarées. La 
pénalité augmente en fonction de l’indice européen des 
prix à la consommation.

§ 3. Lorsqu’elles déterminent le montant effectif de 
l’amende pour les émissions non déclarées calculées 
sur la base des valeurs par défaut mises à disposition et 
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beschikbaar gestelde en gepubliceerde standaardwaarden 
voor de overgangsperiode, houdt de bevoegde autoriteit 
rekening met de volgende factoren:

a)de omvang van niet-gerapporteerde informatie;

b) de niet-gerapporteerde hoeveelheden ingevoerde 
goederen en de niet-gerapporteerde emissies in verband 
met die goederen;

c) de bereidheid van de rapporterende aangever om 
te voldoen aan verzoeken om informatie of om de het 
CBAM-rapport te corrigeren;

d) het opzettelijke of nalatige gedrag van de rappor-
terende aangever;

e) het gedrag van de rapporterende aangever in 
het verleden met betrekking tot de naleving van de 
rapportageverplichtingen;

f) de mate waarin de rapporterende aangever mee-
werkt om de inbreuk te beëindigen;

g) of de rapporterende aangever vrijwillig maatrege-
len heeft genomen om te voorkomen dat soortgelijke 
inbreuken in de toekomst worden gepleegd.

§ 4. Er worden hogere boeten opgelegd wanneer suc-
cessievelijk meer dan twee onvolledige of onjuiste rappor-
ten in de zin van artikel 13 van de Uitvoeringsverordening 
zijn ingediend of wanneer het verzuim langer dan zes 
maanden voortduurt.

TITEL 4

Slotbepalingen

Art. 37

Toepassingsperiode

§ 1. Titel 3 [Overgangsbepalingen] van deze wet is 
van toepassing tijdens de overgangsperiode.

§ 2. Hoofdstuk 1 van Titel 2 is toepasbaar vanaf 
31 december 2024.

§ 3. Behoudens paragraaf 1 en 2 van dit artikel is 
deze wet van toepassing tijdens de Definitieve Periode.

publiées par la Commission pour la période transitoire, 
l’autorité compétente tient compte des facteurs suivants:

a) l’étendue des informations non déclarées;

b) les quantités non déclarées de marchandises 
importées et les émissions non déclarées liées à ces 
marchandises;

c) la volonté du déclarant de se conformer aux de-
mandes d’informations ou de corriger la déclaration 
CBAM;

d) le comportement intentionnel ou négligent du 
déclarant;

e) le comportement antérieur du déclarant en ce qui 
concerne le respect des obligations de déclaration;

f) le niveau de coopération du déclarant pour mettre 
fin à l’infraction;

g) si le déclarant a volontairement pris des mesures 
pour éviter que des infractions similaires ne soient 
commises à l’avenir.

§ 4. Des sanctions plus lourdes sont appliquées 
lorsque plus de deux rapports incomplets ou inexacts 
au sens de l’article 13 du Règlement d’exécution ont 
été présentés d’affilée ou que la durée de l’absence de 
déclaration dépasse six mois.

TITRE 4

Dispositions finales

Art. 37

Périodes d’application

§ 1er. Le Titre 3 [Dispositions transitoires] de la pré-
sente loi est d’application durant la Période Transitoire.

§ 2. Le Chapitre 1er du Titre 2 est applicable à dater 
du 31 décembre 2024.

§ 3. Sous réserve du paragraphe 1er et 2 du présent 
article, la présente loi est d’application durant la Période 
Définitive.
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Art. 38

Tenuitvoerlegging van de wet

§ 1. De Koning kan de maatregelen nemen die nodig 
zijn voor de omzetting van de dwingende bepalingen die 
voortvloeien uit Europese Verordeningen en de maat-
regelen ter uitvoering van de bepalingen van deze wet.

§ 2. Binnen de grenzen van de eerste paragraaf kun-
nen de krachtens dit artikel uitgevaardigde besluiten 
de geldende wettelijke bepalingen wijzigen, aanvullen, 
vervangen of opheffen na bekrachtiging van de wetgever.

Art. 39

Inwerkingtreding

Deze wet treedt in werking op de dag van haar be-
kendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 38

Exécution de la loi

§ 1er. Le Roi peut prendre les mesures nécessaires 
pour assurer la transposition des dispositions obliga-
toires résultant de règlements européens ainsi que les 
mesures d’exécution des dispositions de la présente loi.

§ 2. Dans les limites du paragraphe 1er, les arrêtés pris 
en vertu du présent article peuvent modifier, compléter, 
remplacer ou abroger les dispositions légales en vigueur 
après la ratification du législateur.

Art. 39

Entrée en vigueur

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


